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Figyel-
mezte-
tés! 3 év 
alatti 
gyer-
mekek 

nem játszhatnak 
vele. Lenyelhető és/
vagy letéphető apró 
darabokat tartalmaz. 
Fulladásveszély! A 
címet és tudnivalókat 
meg kell őrizni.

atten-
tion! ne 
convient 
pas aux 
enFants 
de 

moins de 3 ans. 
Contient des élé-
ments de petite taille 
et/ou arrachables 
pouvant par exemple 
être avalés. Risque 
de suffocation. 
Adresse et informa-
tions à conserver.

¡aviso! 
no 
apro-
piado 
para ni-
ños me-

nores de 3 años. 
Contiene piezas  
pequeñas y/o piezas 
pequeñas desmonta-
bles que p.ej. pueden 
ser ingeridas.  Peli-
gro de asfixia. Guar-
dar la dirección e  
informaciones.

atten-
zione! 
non 
adatto 
ai bam-
bini di 

età inFeriore a 3 
anni per la presenza 
di piccole parti che 
potrebbero essere in-
gerite e/o inalate. Pe-
ricolo di soffocamen-
to. Conservare l’indi-
rizzo del fabbricante 
e il foglio informativo.

Waar-
schu-
Wing! 
niet ge-
schikt 
voor 

kinderen onder 
de 3 jaar. bevat 
kleine onderdelen en/
of afscheurbare klei-
ne onderdelen, die 
bijv. ingeslikt kunnen 
worden. Verstikkings-
gevaar. Adres en in-
formatie bewaren.

PT

aten-
ção! 
não 
ade-
quado 
a crian-

ças com idade 
inFerior a 3 anos. 
Contém peças pe-
quenas e/ou peças 
pequenas que podem 
ser arrancadas po-
dendo, por exemplo 
ser engolidas. Perigo 
de asfixia. Guardar o 
endereço e as infor-
mações.

Преду-
Прежде-
ние! не 
Предна-
значе-
но для 

детей возрастом 
до 36 месяцев. 
содержит мелкие 
или отделяемые де-
тали, которые, на-
пример, могут быть 
проглочены. опас-
ность удушения. со-
хранить адрес и ука-
зания.

varová-
ní! není 
vhodné 
PRo děti 
do 3 let. 
obsahuje 

malé díly a/nebo od-
dělitelné části, které 
mohou děti spolk-
nout. Nebezpečí udu-
šení. Adresu a infor-
mace uschovejte.

ostrze-
żeNie! 
nie na-
dAje się 
dla 
dzieci W 

wieku PoNiżej 3 
lat. Zawiera małe lub 
pozwalające się ode-
rwać elementy, które 
mogłyby zostać np. 
połknięte. Niebezpie-
czeństwo uduszenia. 
Zachować adres i in-
formacje do wykorzy-
stania w przyszłości.

Προει-
δοΠοι-
ηση! 
ΑκΑτΑλ-
ληλο γιΑ 
ΠΑιδιΑ 

κΑτω των 3 ετων. 
Περιλαμβάνονται 
μικρά κομμάτια τα 
οποία π.χ. μπορεί να 
καταπιούν τα παιδιά. 
κίνδυνος πνιγμού. 
Φυλάξτε τη διεύθυν-
ση και τις πληροφο-
ρίες.

Warning! not suit-
able For chil-
dren under 3 
years oF age. Con-
tains small parts and/
or small parts that 
can be torn off and 
may, for example, be 
swallowed. Risk of 
suffocation. Please 
keep the supplied ad-
dress and informa-
tion.

! Warning:
choking hazard
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No. 9556 küchenmaschine
(spielzeug)

wichtige Hinweise 
zur inbetrieb- 
nahme der  
küchenmaschine 

1. Vor Inbetriebnahme bitte unbedingt 
Hinweise auf dieser Seite und auf 
Rückseite genau lesen.

2. Die Küchenmaschine von der Fa. Theo 
Klein ist ein Spielzeug und als solches 
auch nur als Spielzeug zu benutzen.

3. Hinweise zu den Batterien, dem Einle-
gen und Entnehmen der Batterien und 
dem Umgang mit Batterien siehe auf 
Rückseite dieser Anleitung. 

 Wichtig: Das Gerät darf nur mit ver-
schraubtem Batteriedeckel benutzt 
werden.

4. Vor jeder Reinigung müssen zuerst 
die Batterien aus dem Batteriekasten 
herausgenommen werden. Das Gerät 
mit Hilfe eines feuchten Tuchs ohne 
Reinigungsmittel reinigen. Das Innere 
des Batteriekastens darf nur mit einem 
trockenen Staubtuch gereinigt werden. 
Nach der Reinigung und vor Wieder-
einlegen der Batterien ist zu über-
prüfen, dass das Spielzeug und der 
Batteriekasten trocken sind. Auf keinen 
Fall viel Wasser für die Reinigung 
verwenden oder Gerät in fließendes 
Wasser halten!

5. Die Funktionen sind wie folgt:
5.1 Durch Drehen und Halten des Dreh-

schalters nach vorne (M) kann die 
Küchenmaschine manuell in Gang 
gesetzt werden (Quirl dreht sich nur 
solange der Drehschalter nach vorne 
gedrückt wird). Dabei leuchtet das 
grüne Lämpchen auf.

5.2 Durch Drehen des Drehschalters nach 
hinten in Position 1 oder 2 dreht sich 
der Quirl langsam und die 2 linken, 
gelben Lämpchen leuchten auf.

5.3  Durch Drehen des Drehschalters nach 
hinten in Position 3 oder 4 dreht sich 
der Quirl schnell und die 2 rechten, 
gelben Lämpchen leuchten auf.

5.4  Die Rührschüssel kann wie folgt 
entnommen werden: Durch Drücken 
des grauen Schalters und gleichzeitig 
leichtes Anheben (ca. 1 cm) des 
Quirlhalters wird die Verankerung 
zwischen den 2 Deckelstiften und dem 
Quirlhalter gelöst. Deckel dann nach 
außen herunterziehen. Nun kann der 
Quirlhalter nach oben gedreht werden 
(gleichzeitiges Drücken des grauen 
Schalters) und die Schüssel entnom-
men werden. Beim Zurücksetzen der 
Schüssel bitte darauf achten, dass der 
untere Steg mit der Auskerbung in den 
entsprechenden Schlitz des weißen 
Bodens gesetzt wird.

6. Das Spielzeug muß außerhalb der 
Reichweite sehr kleiner Kinder aufbe-
wahrt werden.

7. Fehlerhinweise:
7.1   Sollte das Gerät nach dem Batterieein-

bau nicht funktionieren, bitte prüfen, 
ob Batterien richtig eingesetzt sind. 
Polung beachten!

7.2  Wenn keine Funktion, bitte prüfen, ob 
die Batterien noch geladen sind.

Bitte alle teile, die mit Lebensmitteln in 
Berührung kommen, vor und nach Ge-
brauch gut abwaschen!

wir wünschen viel spaß beim spielen!

No. 9556 Robot de cuisine
(jouet)

informations 
importantes pour 
l`utilisation du  
robot de cuisine 

1. Avant d’utiliser ce jouet, lire attenti-
vement le recto et le verso de cette 
notice.

2. Le robot de cuisine du fabricant Theo 
Klein est un jouet et ne doit être utilisé 
qu’à ce titre.

3. Les informations concernant les piles, 
leur installation et leur retrait, se trou-
vent au verso de cette notice. 

 Important: bien revisser le réceptacle à 
piles avant l’utilisation du jouet.

4. Enlever les piles à chaque nettoyage 
du jouet. Le nettoyer à l’aide d’un 
chiffon humide, sans produit vaisselle. 
L’intérieur du réceptacle à piles ne doît 
être nettoyé qu’à l’aide d’un chiffon 
sec. Après avoir procédé au nettoyage 
et avant de replacer les piles, vérifier 
que le jouet ainsi que le réceptacle 
à piles sont bien secs. Pour nettoyer 
le jouet, n’utiliser que très peu d’eau 
et ne jamais le placer sous l’eau cou-
rante!

5.   Les fonctions sont les suivantes:
5.1 En tournant et tenant l’interrupteur vers 

l’avant (M), on peut mettre manuelle-
ment le robot cuisine en route (le fouet 
batteur tourne seulement si l’interrup-
teur est maintenu vers l’avant). Le petit 
voyant vert s’allume alors.

5.2 En tournant l’interrupteur vers l’arrière 
en position 1 ou 2, le fouet batteur 
tourne lentement et les deux autres 
voyants jaunes de gauche s’allument.

5.3 En tournant l’interrupteur vers l’arrière 
en position 3 ou 4, le fouet batteur 
tourne rapidement et les deux voyants 
jaunes de droite s’allument. 

5.4 Le bol mixeur s’enlève comme suit: 
en appuyant sur l’interrupteur gris et 
en soulevant légèrement et simulta-
nément (environ 1 cm) le support du 
fouet batteur, l’ancrage situé entre 
les deux pointes du couvercle et le 
support du fouet se détache. Détacher 
le couvercle en le tirant vers l’extérieur. 
Le support du fouet peut être extrait 
vers le haut par un mouvement de ro-
tation (en appuyant simultanément sur 
l’interrupteur gris) et le bol peut être 
alors retiré. Pour remettre le bol, veiller 
à ce que l’ergot de positionnement 
inférieur soit bien placé dans l’encoche 
du fond blanc prévue à cet effet.

6. Le jouet doit être tenu hors de la por-
tée des tout petits enfants.

7. Erreurs possibles lors de la mise en 
marche:

7.1 Si l’appareil ne fonctionne pas après 
avoir installé les piles, veuillez vérifier 
si elles ont été correctement mises en 
place! Vérifiez la polarité!

7.2 Si aucune fonction ne marche, contrô-
lez si les piles sont bien chargées.

Avant et après chaque utilisation, il est 
nécessaire de bien laver touts les parties 
qui entrent en contact avec des aliments!

Nous vous souhaitons beaucoup 
d’amusement en jouant!
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No. 9556 Máquina de coci-
na  (juguete)

indicaciones im-
portantes para la 
puesta en marcha 
del la máquina de 
cocina 

1. Antes de poner en marcha se debe 
observar en todo caso las adverten-
cias en esta página y en el dorso. 

2. La máquina de cocina del fabricante 
Theo Klein es un juguete y se debe 
usarla sólo de tal manera.

3. Advertencias que se refieren a las 
pilas, al poner y sacar las pilas y al 
manejar las pilas se encuentran en el 
dorso de estas instrucciones. 

 Importante: El aparato sólo se debe 
usar con la tapa de las pilas atornilla-
da. 

4. Antes de cada limpieza hay que sacar 
primero las pilas de la caja de pilas. 
Limpiar el aparato con un trapo hú-
medo sin detergentes. El interior de la 
caja de pilas sólo se debe limpiar con 
un paño seco para limpiar el polvo. 
Después de la limpieza y antes de 
poner de nuevo las pilas hay que com-
probar que el juguete y la caja de las 
pilas estén secas. No usar de ninguna 
manera mucha agua para la limpieza 
ni poner el aparato en agua corriente.

5. Tiene las siguientes funciones:
5.1 Moviendo y colocando el conmutador 

giratorio hacia delante (M) se puede 
poner en marcha el robot de cocina (la 
varilla batidora sólo se mueve mien-
tras se coloca el conmutador giratorio 
hacia delante) y lamparita verde se 
ilumina. 

5.2 Moviendo el conmutador giratorio ha-
cia atrás a la posición 1 ó 2, la varilla 
batidora se gira despacio y las dos 
lamparitas amarillas a la izquierda se 
iluminan.

5.3 Moviendo el conmutador giratorio 
hacia atrás a la posición 3 ó 4, la 
varilla batidora se gira rápido y las dos 
lamparitas amarillas a la derecha se 
iluminan.

5.4 Se puede quitar el recipiente ama-
sador como sigue: Apretándo el 
conmutador gris y al mismo tiempo 
levantándo un poco (aprox. 1 cm) el 
dispositivo fijador de la varilla batidora 
se desata el anclaje entre las 2 clavi-
jas de la tapa y del dispositivo fijador. 
Después sacar la tapa hacia afuera. 
Entonces se puede girar el dispositivo 
fijador hacia arriba (apretándo al mis-
mo tiempo el conmutador gris) y quitar 
el recipiente. Al poner el recipiente 
de nuevo hay que prestar atención 
en que se coloque la pieza de unión 
inferior con la entalla en la hendidura 
correspondiente del suelo blanco.     

6. Hay que guardar el juguete fuera del 
alcanze de niños muy pequeños.

7. Advertencias en caso de defectos:
7.1 En caso de que el aparato no funcione 

después de poner las pilas, por favor 
comprobar si las pilas estén puestas 
correctamente.

7.2 Si no funciona hay que comprobar si 
las pilas estén cargadas (Observar la 
polaridad correcta).

¡Por favor fregar bien todas las partes 
que entran en contacto con alimentos 
antes y después del uso!

ideseamos a todos un juego divertido 
y creativo!
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No. 9556 Robot da cucina
(Giocattolo)

Avvisi importanti 
per il primo uso 
delrobot da cucina 
 

1. Prima d’usare il giocattolo leggere 
attentamente i avvisi su questa pagina 
ed il verso di questa pagina.

2. Il robot da cucina del produttore Theo 
Klein è un giocattolo e puó essere 
usato solo in questa maniera.

3. Leggere pure i avvisi sul inserimento 
e toglimento delle pile sul verso del 
foglio. 

 Importante: usare il giocattolo sola-
mente con il coperchio di pile avvitato.

4. Prima di ogni pulitura è necessario 
togliere prima le pile dallo scompar-
timento delle pile. Pulite l’apparechio 
con l’aiuto d’un panno umido senza 
detergente. L’interno del scomparti-
mento può essere pulito solamente 
con un panno asciuto. Prima del rein-
serimento delle pile dopo la pulitura 
bisogna controllare che il giocattolo 
e il scompartimento delle pile siano 
completamente asciuti. In nessun caso 
usare tanta acqua per la pulitura o te-
nere l’apparechio sott’acqua corrente!

5.  Le funzioni sono come segue:
5.1 Si può mettere in funzione il robot da 

cucina girando e tenendo l’interruttore 
rotativo in avanti (M). Il frullino si gira 
solo durante che l’interruttore rotativo 
rimane tenuto in avanti.

5.2 Girando l’interruttore rotativo indietro 
in posizione 1 o 2 il frullino si gira 
lentamente e le due lampadine gialle 
sinistre s’illuminano.

5.3 Girando l’interruttore rotativo indietro in 
posizione 3 o 4 il frullino si gira veloce 
e le due lampadine gialle destre s’illu-
minano.

5.4 Si può levare la ciotola come segue: 
Premendo l’interruttore grigio e alzare 
contemporaneamente ma leggermente 
(ca. 1 cm) il supporto del frullino, 
l’ancoraggio entro le due punte situate 
al coperchio e il supporto del frullino 
si leva. Levare poi il coperchio in fuori. 
Ora si può girare indietro il supporto 
del frullino (premendo contempora-
neamente il bottone grigio) e si può 
togliere la ciotola. Per rimettere la 
ciotola bisogna fare attenzione che il 
ponticello con l’intaccatura sulla parte 
inferiore della ciotola è ben posizionato 
nella corrispondente fessura della 
base bianca.

6. Vi preghiamo di tenere il giocattolo 
fuori portata di bambini molto piccoli.

7. Avvisi per possibili errori prima 
dell’uso:

7.1 Se l’apparechio non funziona dopo 
l’inserimento delle pile Vi preghiamo 
di controllare se le pile sono inserite 
in modo giusto. Fare attenzione alla 
polarità.

7.2 Se il giocattolo non funziona ancora Vi 
preghiamo pure di controllare se le pile 
sono ancora caricate.

Prima e dopo ogni uso è necessario di 
lavare bene tutte le parti che entrano in 
contatto con alimenti!

Auguriamo a tutti un buon divertimento.
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No. 9556 keukenmachine
 (speelgoed)

Belangrijke aan-
wijzing voor het in 
gebruik nemen 
van de keukenma-
chine

1. Voor het in gebruik nemen eerst heel 
nauwkeurig de aanwijzingen op deze 
zijde en den achterzijde lezen.

2. De keukenmachine van de producent 
Theo Klein is speelgoed en dus ook 
als zodanig te gebruiken. Wij raden u 
aan alleen het meegeleverde speel-
goedservies te gebruiken.

3. Aanwijzingen voor de goede omgang 
met de batterijen, zie de achterzijde 
van deze handleiding. Belangrijk: Het 
apparaat alleen met dichtgeschroefd 
batterijendeksel gebruiken.

4. Voor het schoonmaken moeten 
iedere keer eerst de batterijen worden 
verwijderd. Het apparaat met een 
vochtige doek, zonder schoonmaak-
middel, schoonmaken. De binn enkant 
van de batterijenhouder alleen met 
een stofdoek schoonmaken. Na het 
schoonmaken en vöör het inleggen 
van de batterijen, eropletten dat het 
speelgoed en de batterijenhouder 
droog zijn. Nooit veel water voor het 
schoonmaken gebruiken of het appa-
raat onder stromend water hooden!

5. De funkties zijn als volgt:
5.1 Door de draaischakelaar naar voren 

te draaien en in deze stand te houden 
(M) kan de keukenmachine per hand 
worden aangezet (Quirl draait alleen 
zolang de draaischakelaar naar voren 
wordt gedraaid. Hierbij brandt er een 
groen lampje.

5.2 Door de draaischakelaar naar achteren 
in positie 1 of 2 te draaien, draait de 
quirl langzaam en de 2 lampjes aan de 
linker kant gaan branden.

5.3  Door de draaischakelaar naar achte-
ren in positie 3 of 4 te draaien, draait 
de quirl snel en de 2 lampjes aan de 
rechter kant gaan branden.

5.4  De kom kan er als volgt worden af ge-
haald: Door op de grijze schakelaar te 
drukken en tegelijkertijd de quirlhouder 
een beetje (ca. 1 cm) op te tillen, wordt 
de verankering tussen de 2 dekselstif-
ten en de quirlhouder opgeheven. Het 
deksel vervolgens naarbuiten omlaag 
trekken. Nu kan de quirlhouder naar 
boven worden gedraaid (tegelijkertijd 
grijze schakelaar drukken) en de kom 
er vanaf worden gehaald. Wordt de 
kom teruggezet, erop letten, dat de 
onderste tand in de passende gleuf 
van de witte bodem wordt gezet.

6. Het speelgoed moet buiten reikwijdte 
van hele kleine kinderen worden be-
waard.

7. Tips bij storingen:
7.1 Doet het apparaat het niet als de bat-

terijen erin zitten, kijken of ze er goed 
in zitten. Op de poling letten!

7.2 Geen funktie, kijken of de batterijen 
opgelade zijn.

Aub. alle onderdelen, die met levensmid-
delen in aanraking komen, voor en na 
gebruik goed afwassen.

wij wensen veel plezier en kreativiteit bij 
het spelen!
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No. 9556 Robô de cozinha 
 (brinquedo)

Aviso importante 
para a colocação 
em funcionamento 
do brinquedo 

1. Antes da colocação em funcionamento 
é importante ler atentamente os avisos 
constantes desta página e do verso.

2. O Robô de cozinha empresa Theo 
Klein é um brinquedo e como tal deve 
apenas ser utilizado como brinquedo.

3. Os avisos sobre as pilhas, a colocação 
e a remoção das pilhas e o manuse-
amento das pilhas encontram-se no 
verso destas instruções.

 Importante: O aparelho pode apenas 
ser utilizado com a tampa das pilhas 
aparafusada.

4. Antes de cada limpeza é necessário 
retirar primeiro as pilhas do comparti-
mento das pilhas. Limpar o aparelho 
com o auxílio de um pano húmido 
sem detergente. O interior do compar-
timento das pilhas pode apenas ser 
limpo com um pano do pó seco. Após 
a limpeza e antes da recolocação das 
pilhas deve ser verificado se o brin-
quedo e o compartimento das pilhas 
estão secos. Em caso algum utilizar 
água abundante na limpeza nem colo-
car o aparelho sob água corrente!

5. As funções do aparelho são as seguin-
tes:

5.1 Rodando e mantendo o interruptor 
rotativo na frente (M) é possível colo-
car o robô de cozinha manualmente 
em funcionamento (o misturador gira 
apenas enquanto o interruptor rotativo 
for premido para a frente). A luz indica-
dora verde acende.

5.2 Rodando o interruptor rotativo para 
trás para a Posição 1 ou 2 o mistura-
dor gira lentamente e acendem os dois 
indicadores luminosos amarelos do 
lado esquerdo.

5.3 Rodando o interruptor rotativo para 
trás para a Posição 3 ou 4 o mistura-
dor gira rapidamente e acendem os 
dois indicadores luminosos amarelos 
do lado direito.

5.4 É possível retirar o recipiente mistu-
rador da seguinte forma: Premindo 
o interruptor cinzento e levantando 
simultâneo (ca. 1 cm) o suporte do 
misturador é destravada a ligação 
entre os dois pinos da tampa e do 
misturador. Puxar a tampa para fora. 
Agora é possível rodar o suporte do 
misturador para cima (premir simulta-
neamente o interruptor cinzento) e re-
tirar o recipiente. Ao repor o recipiente 
ter em atenção que a ligação inferior 
com o entalhe é colocada na respecti-
va ranhura na base branca.

6. O brinquedo deve que ser guardado 
fora do alcance de crianças muito 
pequenas.

7. Avisos de erro:
7.1 Se o aparelho não funcionar depois 

da colocação das pilhas verificar se as 
pilhas estão correctamente colocadas. 
Observar a polaridade!

7.2 Se não funcionar verificar se as pilhas 
ainda têm carga

Lavar cuidadosamente, antes e depois da 
utilização, todas as peças que entram em 
contacto com alimentos!

desejamos-lhe muita diversão na 
brincadeira!
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No. 9556 Êóõîííàÿ 
ìàøèíà  (èãðóøêà)

Âàæíàÿ 
ðåêîìåíäàöèÿ ïî 
ïóñêó èãðóøêè â 
ýêñïëóàòàöèþ 

1. Ïåðåä ïóñêîì â ýêñïëóàòàöèþ 
íåîáõîäèìî âíèìàòåëüíî èçó÷èòü 
óêàçàíèÿ íà ýòîé è íà îáðàòíîé ñòîðîíå.

2. Êóõîííàÿ ìàøèíà ôèðìû Theo Klein 
ÿâëÿåòñÿ èãðóøêîé è ïîäëåæèò 
èñïîëüçîâàíèþ èñêëþ÷èòåëüíî êàê 
èãðóøêà.

3. Óêàçàíèÿ ïî ýëåìåíòàì ïèòàíèÿ,  èõ 
óñòàíîâêå è èçâëå÷åíèþ, à òàêæå ïî 
îáðàùåíèþ ñ íèìè ñì. îáðàòíóþ ñòîðîíó 
äàííîé èíñòðóêöèè.

 Âàæíî: Ïðèáîð ìîæíî èñïîëüçîâàòü 
òîëüêî ñ ïðèêðó÷åííîé êðûøêîé îòñåêà 
ýëåìåíòîâ ïèòàíèÿ.

4. Ïåðåä êàæäîé î÷èñòêîé íåîáõîäèìî 
ñíà÷àëà èçâëå÷ü ýëåìåíòû ïèòàíèÿ 
èç îòñåêà äëÿ ýëåìåíòîâ ïèòàíèÿ. 
Ïðèáîð ñëåäóåò ÷èñòèòü ïðè ïîìîùè 
ìÿãêîãî âëàæíîãî êóñêà òêàíè áåç 
èñïîëüçîâàíèÿ î÷èñòèòåëüíûõ ñðåäñòâ. 
Âíóòðåííîñòü áàòàðåéíîãî îòñåêà 
ðàçðåøàåòñÿ ÷èñòèòü òîëüêî ñóõîé 
òðÿïî÷êîé äëÿ ïûëè. Ïîñëå î÷èñòêè è 
ïåðåä óñòàíîâêîé áàòàðåé íåîáõîäèìî 
óáåäèòüñÿ â òîì, ÷òî èãðóøêà è îòñåê 
äëÿ ýëåìåíòîâ ïèòàíèÿ ñóõèå. Íè â 
êîåì ñëó÷àå íå èñïîëüçîâàòü äëÿ 
÷èñòêè áîëüøîå êîëè÷åñòâî âîäû èëè íå 
äåðæàòü èãðóøêó ïîä ñòðóåé âîäû!

5. Ôóíêöèè èãðóøêè ñëåäóþùèå:
5.1 Ïðè ïîâîðîòå âïåð¸ä è óäåðæèâàíèè 

ïîâîðîòíîãî âûêëþ÷àòåëÿ â ýòîì 
ïîëîæåíèè (M) êóõîííàÿ ìàøèíà 
çàïóñêàåòñÿ âðó÷íóþ (âåí÷èê âðàùàåòñÿ 
òîëüêî òîãäà, êîãäà ïîâîðîòíûé 
âûêëþ÷àòåëü ïðèæàò âïåð¸ä). Ïðè ýòîì 
çàãîðàåòñÿ çåë¸íàÿ ëàìïî÷êà.

5.2 Ïðè ïîâîðîòå ïîâîðîòíîãî âûêëþ÷àòåëÿ 
íàçàä â ïîëîæåíèå 1 èëè 2 âåí÷èê 
âðàùàåòñÿ ìåäëåííî è çàãîðàþòñÿ 2 
ëåâûå æ¸ëòûå ëàìïî÷êè.

5.3 Ïðè ïîâîðîòå ïîâîðîòíîãî âûêëþ÷àòåëÿ 
íàçàä â ïîëîæåíèå 3 èëè 4 âåí÷èê 
âðàùàåòñÿ áûñòðî è çàãîðàþòñÿ 2 
ïðàâûå æ¸ëòûå ëàìïî÷êè.

5.4 ×àøà äëÿ ñìåøèâàíèÿ ìîæåò áûòü 
ñíÿòà ñëåäóþùèì îáðàçîì: íàæàòèåì 
ñåðîãî âûêëþ÷àòåëÿ è îäíîâðåìåííûì 
ë¸ãêèì ïîäíÿòèåì (îêîëî 1 ñì) 
äåðæàòåëÿ âåí÷èêà êðåïëåíèå ìåæäó 
2 øòèôòàìè êðûøêè è äåðæàòåëåì 
âåí÷èêà îñâîáîæäàåòñÿ. Çàòåì êðûøêó 
ìîæíî âûòÿíóòü íàðóæó âíèç. Òåïåðü 
äåðæàòåëü âåí÷èêà ìîæåò ïîâåðíóòüñÿ 
ââåðõ (îäíîâðåìåííîå íàæàòèå ñåðîãî 
âûêëþ÷àòåëÿ) è ÷àøà ìîæåò áûòü 
èçâëå÷åíà. Ïðè îáðàòíîé óñòàíîâêå 
÷àøè íåîáõîäèìî ó÷èòûâàòü, ÷òî íèæíÿÿ 
ïåðåìû÷êà ñ âûåìêîé äîëæíà áûòü 
óñòàíîâëåíà â ñîîòâåòñòâóþùèé åé  
øëèö áåëîãî îñíîâàíèÿ.

6. Èãðóøêà äîëæíà õðàíèòüñÿ âíå 
äîñÿãàåìîñòè î÷åíü ìàëåíüêèõ äåòåé.

7. Óêàçàíèÿ ïî âîçìîæíûì îøèáêàì:
7.1 Åñëè ïîñëå óñòàíîâêè ýëåìåíòîâ 

ïèòàíèÿ ïðèáîð íå ðàáîòàåò, òî ñëåäóåò 
ïðîâåðèòü ïðàâèëüíîñòü èõ óñòàíîâêè. 
Ïðîñüáà ñîáëþäàòü ïîëÿðíîñòü!

7.2 Åñëè ïðèáîð íå ðàáîòàåò, ïðîâåðüòå, 
ïîæàëóéñòà,  çàðÿæåíû ëè ýëåìåíòû 
ïèòàíèÿ.

Âñå äåòàëè, âñòóïàþùèå â êîíòàêò ñ 
ïðîäóêòàìè ïèòàíèÿ, íåîáõîäèìî äî 
è ïîñëå èñïîëüçîâàíèÿ òùàòåëüíî 
ïðîìûâàòü !

Æåëàåì óäîâîëüñòâèÿ è òâîð÷åñòâà âî 
âðåìÿ èãðû!
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No. 9556 kuchyòský robot 
 (hraèka)

dùležité upozornìní 
pro zprovoznìní 
hraèky 

 

1.  Pøed zprovoznìním hraèky si prosím 
pozornì pøeètìte upozornìní na této a 
na zadní stranì.  

2. Kuchyòský robot od firmy Theo Klein 
je pouze hraèka a smí být jen jako 
hraèka používán/a.

3. Pokyny týkající se baterií, jejich vklá-
dání a vyjímaní a zacházení s nimi 
jsou uvedeny na zadní stranì tohoto 
návodu. 

 Dùležité: pøístroj smí být používán 
pouze v pøípadì, je-li víèko pøihrádky 
na baterie pøišroubováno.

4. Pøed každým èištìním musí být 
nejdøíve vyjmuty baterie z pøihrádky. 
Pøístroj se èistí pouze vlhkým 
hadøíkem, bez použití èisticích 
prostøedkù. Vnitøek pøihrádky na 
baterie lze èistit jen suchou prachov-
kou. Po vyèištìní a pøed opìtovným 
vložením baterií je nutno zkontrolovat, 
zda jsou hraèka a pøihrádka na 
baterie suché. K èištìní nesmí být v 
žádném pøípadì použito vìtší množství 
vody, hraèku nelze èistit pod proudem 
tekoucí vody!

5. Funkce pøístroje jsou následující:
5.1 Otoèením a podržením otoèného 

spínaèe dopøedu  (M) je možno 
kuchyòský robot uvést do chodu 
manuálnì (šlehaè se otáèí jen pokud 
se spínaè tlaèí dopøedu). Pøitom se 
rozsvítí zelená kontrolka. 

5.2  Otoèením spínaèe dozadu do pozice 
1 nebo 2 se otáèí šlehaè pomalu a 
rozsvítí se dvì žluté kontrolky vlevo. 

5.3 Otoèením spínaèe dozadu do pozice 
3  nebo 4 se otáèí šlehaè rychle a 
rozsvítí se dvì žluté kontrolky vpravo.  

5.4 Hnìtací mísu lze vyjmout následovnì: 
Stisknutím šedého spínaèe a souèasnì 
lehkým nadzdvihnutím (asi 1 cm) držá-
ku na šlehaè se povolí uchycení mezi 
2 nýty na víku a držákem. Víko potom 
vytáhnìte smìrem ven. Nyní jde držák 
otoèit nahoru (souèasným stisknutím 
šedého spínaèe) a mísu lze vyjmout. 
Pokud budete mísu nasazovat zpìt, 
prosím dávejte pozor na to, abyste 
spodní stranu s vroubkováním nasadili 
do pøíslušného výøezu v bílém dnu.   

6 Hraèka musí být uložena mimo dosah 
malých dìtí.

7. Upozornìní na chyby:
7.1 Pokud pøístroj po vložení baterií ne-

funguje, prosím zkontrolujte, zda jsou 
správnì vloženy baterie. Zkontrolujte 
správnou polarizaci. 

7.2 Pokud se neprojeví žádná reakce, 
prosím zkontrolujte, zda jsou baterie 
nabity

Prosím, abyste všechny souèásti, které 
se dostanou do kontaktu s potravinami, 
pøed a po použití dùkladnì umyli!

Pøejeme hodnì zábavy pøi hraní!
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No. 9556 Robot kuchenny 
(Zabawka)

Wa¿na wskazówka 
dotycz¹ca urucho-
mienia zabawki 
 

1. Przed uruchomieniem zabawki nale¿y koniecz-
nie zapoznaæ siê ze wskazówkami zamieszczo-
nymi na tej stronie oraz na odwrotnej stronie.

2. Robot kuchenny firmy Theo Klein jest zabawk¹ 
i nale¿y j¹/go u¿ywaæ wy³¹cznie jako zabawkê.

3. Wskazówki dotycz¹ce baterii, ich wk³adania i 
wyjmowania oraz obchodzenia siê z bateriami 
zamieszczono na odwrocie instrukcji.

 Wa¿ne: Urz¹dzenia mo¿na u¿ywaæ wy³¹cznie z 
przykrêcon¹ pokryw¹ pojemnika na baterie.

4. Przed ka¿dym czyszczeniem nale¿y najpierw 
wyj¹æ baterie z urz¹dzenia. Urz¹dzenie nale¿y 
czyœciæ przy pomocy wilgotnej œciereczki bez 
u¿ycia œrodków czyszcz¹cych. Wnêtrze pojem-
nika na baterie mo¿na czyœciæ wy³¹cznie such¹ 
œciereczk¹. Po czyszczeniu, a przed w³o¿eniem 
baterii nale¿y sprawdziæ, czy zabawka oraz 
pojemnik na baterie s¹ suche. W ¿adnym wy-
padku nie nale¿y u¿ywaæ do czyszczenia du¿ej 
iloœci wody, oraz nie wolno czyœciæ urz¹dzenia 
pod bie¿¹c¹ wod¹!

5. Urz¹dzenie posiada nastêpuj¹ce funkcje:
5.1 Naciœniêcie i przytrzymanie prze³¹cznika 

obrotowego w pozycji do przodu (M) umo¿liwia 
rêczne uruchomienie robota kuchennego 
(mieszad³o obraca siê gdy prze³¹cznik obroto-
wy jest przytrzymywany w pozycji do przodu). 
Zapala siê zielona lampka.

5.2 Przekrêcenie prze³¹cznika obrotowego do ty³u 
na pozycjê 1 lub 2 uruchamia wolne obroty 
mieszad³a. Zapalaj¹ siê 2 lewe, ¿ó³te lampki.

5.3 Po przekrêceniu prze³¹cznika obrotowego do 
ty³u na pozycjê 3 lub 4 mieszad³o obraca siê 
szybko i zapalaj¹ siê 2 prawe, ¿ó³te lampki.

5.4 Zdejmowanie miski odbywa siê w nastêpuj¹cy 
sposób: naciœniêcie szarego przycisku oraz 
jednoczesne lekkie podniesienie (ok. 1 cm) 
uchwytu mieszad³a zwalnia mocowanie 
miêdzy dwoma prêtami pokrywy a uchwytem 
mieszad³a. Nastêpnie nale¿y zdj¹æ pokrywê 
na zewn¹trz. Umo¿liwi to odkrêcenie uchwytu 
mieszad³a do góry (jednoczesne naciœniêcie 
szarego przycisku) oraz zdjêcie miski. Przy 
ponownym zak³adaniu miski nale¿y zwróciæ 
uwagê na umieszczenie dolnej podstawy z 
wy¿³obieniem w odpowiedniej szczelinie bia³ej 
podstawy.

6. Zabawkê nalezy przechowywaæ w miejscu 
niedostêpnym dla ma³ych dzieci.

7. Wskazówki dotycz¹ce awarii:
7.1 Jeœli urz¹dzenie nie dzia³a po w³o¿eniu baterii, 

nale¿y sprawdziæ, czy baterie zosta³y w³o¿one 
prawid³owo. Nale¿y przestrzegaæ polaryzacji!

7.2 Jeœli urz¹dzenie nie dzia³a, nale¿y sprawdziæ 
czy baterie s¹ na³adowane.

Proszê dok³adnie umyæ przed i po u¿yciu 
wszystkie czêœci, które maj¹ kontakt z artyku³ami 
spo¿ywczymi!

¯yczymy udanej zabawy!
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No. 9556 μηχανής κουζίνας
(παιχνίδι)

σημαντικές υπο-
δείξεις για την 
έναρξη λειτουρ-
γίας μηχανής 
κουζίνας

1.  Πριν την έναρξη λειτουργίας διαβάστε 
οπωσδήποτε τις υποδείξεις στην παρούσα 
σελίδα και στο οπισθόφυλλο.

2.  Το μηχανής κουζίνας σκούπα της εταιρείας 
Klein είναι ένα παιχνίδι και ως τέτοιο πρέπει 
να χρησιμοποιείται μόνο σαν παιχνίδι.

3.  Πριν από κάθε καθαρισμό θα πρέπει πρώτα 
να έχουν αφαιρεθεί οι μπαταρίες από τη θή-
κη μπαταριών. Καθαρίζετε τη συσκευή με 
τη βοήθεια ενός υγρού πανιού χωρίς καθα-
ριστικό μέσο. Το εσωτερικό της θήκης μπα-
ταριών επιτρέπεται να καθαρίζεται μόνο με 
πανί καθαρισμού. Μετά τον καθαρισμό και 
πριν την τοποθέτηση των μπαταριών, θα 
πρέπει να ελέγξετε ότι το παιχνίδι και η θή-
κη μπαταριών είναι στεγνά.

 Σε καμία περίπτωση μην χρησιμοποιείτε 
πολύ νερό για τον καθαρισμό και μην κρα-
τάτε τη συσκευή κάτω από τρέχον νερό. 

4.  Οι λειτουργίες της συσκευής είναι οι εξής:
 Πατώντας τον κύριο διακόπτη (κουμπί στη 

λαβή) περιστρέφεται το κατσαβίδι. 
 Με τον κόκκινο συρόμενο διακόπτη στην 

επάνω πλευρά ρυθμίζεται η ταχύτητα. 
 Πιέζοντας τα κόκκινα, πλευρικά κουμπιά 

πάνω από τον κύριο διακόπτη ρυθμίζεται η 
περιστροφή προς τα δεξιά. 

 Η κόκκινη βίδα στην μπροστινή λαβή μπο-
ρεί να περιστραφεί και η γραμμή μέτρησης 
μπορεί να μετακινηθεί με τράβηγμα του 
μαύρου μοχλού προς τα πάνω. Και τα δύο 
αυτά στοιχεία δεν έχουν ωστόσο καμία πε-
ραιτέρω λειτουργία.

5.  Οι λειτουργίες της συσκευής είναι οι εξής: 
5.1  Με την περιστροφή του διακόπτη  προς τα 

μπρος και το κράτημα στη θέση αυτή (M) 
μπορεί να γίνει χειροκίνητος χειρισμός της 
μηχανής κουζίνας (Το εξάρτημα ανάδευσης 
περιστρέφεται μόνο όση ώρα ο περιστρο-
φικός διακόπτης πιέζεται προς τα μπρος.). 
Συγχρόνως ανάβει το πράσινο φωτάκι.

5.2.  Με την περιστροφή του διακόπτη προς τα 
πίσω στη θέση 1 ή 2 το εξάρτημα ανάδευ-
σης περιστρέφεται αργά και τα 2 αριστερά 
κίτρινα φωτάκια ανάβουν.

5.3  Με την περιστροφή του διακόπτη προς τα 
πίσω στη θέση 3 ή 4 το εξάρτημα ανάδευ-
σης περιστρέφεται γρήγορα και τα 2 δεξιά 
κίτρινα φωτάκια ανάβουν.

5.4  Η λεκάνη ανάδευσης μπορεί να αφαιρεθεί 
ως εξής: Με το πάτημα του γκρι διακόπτη 
και συγχρόνως ελαφρό σήκωμα (περίπου 1 
εκ.) της κεφαλής μίξερ λύνεται ο σύνδεσμος 
μεταξύ των 2 σφηνών στο καπάκι και της 
κεφαλής μίξερ. Το καπάκι μπορεί έτσι να 
αφαιρεθεί προς τα έξω. Η κεφαλή μίξερ 
μπορεί τώρα να περιστραφεί προς τα πάνω 
(με ταυτόχρονο πάτημα του γκρι διακόπτη) 
και η λεκάνη μπορεί να αφαιρεθεί. Προσο-
χή: Κατά την επανατοποθέτηση της λεκάνης 
πρέπει η κάτω ράβδος με την εγκοπή να το-
ποθετηθεί στην ανάλογη σχισμή της λευκής 
βάσης.

6.  Το εργαλείο πρέπει να φυλάσσεται μακριά 
από πολύ μικρά παιδιά.

7.  Υποδείξεις σφαλμάτων:
7.1.  Σε περίπτωση που μετά την τοποθέτηση 

των μπαταριών η συσκευή δεν λειτουργεί, 
ελέγξτε αν οι μπαταρίες έχουν τοποθετηθεί 
σωστά. Προσέξτε την κατεύθυνση των 
πόλων!

7.2.  Αν δεν λειτουργεί, ελέγξτε αν οι μπαταρίες 
είναι φορτισμένες.

Πλένετε καλά, πριν και μετά τη χρήση, όλα τα 
κομμάτια που έρχονται σε επαφή με τρόφιμα.

καλή διασκέδαση με το παιχνίδι σας!
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No. 9556 Bosch robotgép
(játékszer)  

Fontos útmutatá-
sok a robotgép 
 
 

1.  Üzembe helyezés előtt okvetlenül 
olvassa el figyelmesen az itt és a hát-
lapon található útmutatásokat. 

2.   A Klein robotgép, és mint ilyet csak 
játékszerként szabad használni.

3. Minden tisztítás előtt előbb ki kell venni 
az elemeket az elemtartó rekeszből. A 
készüléket tisztítószer használata nél-
kül, nedves kendővel szabad tisztítani. 
Az elemtartó rekesz belsejét csak szá-
raz portörlő kendővel szabad megtisz-
títani. A tisztítás után és az elemek 
visszahelyezése előtt felül kell vizsgál-
ni, hogy a játék és az elemtartó rekesz 
száraz-e. A tisztítást semmi esetre sem 
szabad bőséges vízzel végezni vagy a 
készüléket folyó víz alá tartani!

4.  A készülék a következő funkciókkal 
rendelkezik:

 A főkapcsoló (fogantyún lévő gomb) 
megnyomásakor forog a csavarfeltét.

  A felső részen található piros tolókap-
csolóval a gyorsaságot lehet szabá-
lyozni.

 A főkapcsoló felett oldalt található piros 
gombok megnyomásával a jobbos/ba-
los forgást lehet szabályozni.

 Az elülső tartófogantyún lévő piros 
csavar forgatható és a mérőléc a feke-
te kar lehúzásával eltolható. Ennek a 
két darabnak azonban nincs további 
szerepe.

5.  A készülék funkciói a következők:
5.1  Az (M) forgókapcsoló előre fordításával 

és ott tartásával kézzel működésbe 
lehet helyezni a robotgépet (a keverő-
lapát csak addig forog, amíg a forgó-
kapcsolót előre forgatott helyzetében 
nyomva tartjuk).Ilyenkor a zöld lámpa 
is ég.

5.2  A forgókapcsoló 1-es vagy 2-es hátsó 
helyzetbe fordításával lassú sebessé-
gen járatható a keverőlapát és ilyenkor 
ég a 2 bal oldali sárga lámpa.

5.3  A forgókapcsoló 3-as vagy 4-es hátsó 
helyzetbe fordításával gyors sebessé-
gen járatható a keverőlapát és ilyenkor 
ég a 2 jobb oldali sárga lámpa.

5.4  A keverőtálat a következőképpen 
vehetjük ki: nyomjuk meg a szürke 
kapcsolót és eközben emeljük meg 
kissé (kb. 1 cm-nyi) a lapáttartót: ekkor 
kiold a 2 fedélcsap és a lapáttartó közti 
rögzítés. Most húzzuk kifelé a fedelet. 
Ekkor felfelé elfordíthatjuk a lapáttartót 
(miközben nyomva tartjuk a szürke 
kapcsolót) és kivehetjük a tálat. A tál 
visszarakásakor kérjük, ügyeljen rá, 
hogy az alsó borda, amelyen a bemet-
szés található, a fehér aljon kialakított 
horonyba ugorjon bele.

6.  Úgy kell őrizni a játékszert, hogy 
kisgyerekek ne férhessenek hoz-
zá.

7.    Hibakezelési útmutatások:
7.1   Ha a készülék netán nem működne az 

elemek behelyezése után, vizsgálja 
meg, kellő figyelmet szentelt-e a sar-
kok megfelelő elhlyezésére!

7.2   Ha továbbra sem működik,vizsgálja  
meg, van-e még töltés az elemekben.

Az élelmiszerekkel érintkezésbe kerülő 
alkatrészeket használat előtt és után le 
kell mosni!

jó szórakozást kívánunk a játszáshoz!

HU

No. 9556 kitchen machine   
 (toy)

important notes on 
use of the kitchen 
machine 

1. Please always read the instructions on 
this page and overleaf carefully before 
starting up the unit.

2. The kitchen machine of the manufac-
turer Theo Klein is a toy and should 
therefore only be used as a toy.  

3. See overleaf for notes on the batteries, 
insertion and removal of batteries and 
battery handling. 

 Important: the unit may only be used 
when the battery cover is screwed in 
place.

4. Always remove the batteries from the 
battery compartment before cleaning 
the unit. Clean the unit using a moist 
cloth without detergent. Use only a 
dry cloth to clean the inside of the bat-
tery compartment. After cleaning and 
before reinserting the batteries, ensure 
that the toy and the battery compart-
ment are dry. Never use large amounts 
of water to clean the unit! Never hold 
the unit under running water!

5. The functions are as follows:
5.1 Turn the dial forwards (M) and hold 

to set the kitchen machine in motion 
manually (mixer attachment only turns 
as long as the dial is held in the for-
ward position). The green lamp lights 
up.

5.2 If you turn the dial backwards to posi-
tion 1 or 2, the mixer attachment turns 
slowly and the 2 yellow lamps on the 
left light up.

5.3 If you turn the dial backwards to posi-
tion 3 or 4, the mixer attachment turns 
rapidly and the 2 yellow lamps on the 
right light up. 

5.4 You can remove the mixing bowl as 
follows: press the grey switch and, at 
the same time, slightly lift the mixer 
attachment holder (by around 1 cm) 
to unlock the  locking mechanism be-
tween the 2 cover pins and the mixer 
attachment holder. Then pull the cover 
down and out. You can then rotate the 
mixing attachment holder upwards 
(while simultaneously pressing the 
grey switch) and remove the bowl. 
When reinserting the bowl, please 
make sure that the notch in the bottom 
lug is lined up with the corresponding 
slot in the white base.

6. The toy must be kept out of the reach 
of very young children.

7.  Troubleshooting:
7.1  If the unit does not work after the 

batteries have been inserted, please 
check that the batteries are in the 
correct position. Check positive and 
negative are at the right ends!

7.2  If it still does not work, please check 
whether the batteries are still charged.

Please thoroughly wash all parts that 
come into contact with food before and 
after use!

we hope you have lots of fun playing 
with your new toy!
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ach-
tung! 
FÜr kin-
der un-
ter 3 
jahren 

nicht geeignet. 
kleinteile und/oder 
abreißbare kleinteile 
enthalten, die z.B. 
verschluckt werden 
könnten. ersti-
ckungsgefahr. Adres-
se und informationen 
aufbewahren.

St.: 03BB/QD.17 (aus EB)

WARNING! NOT SUITABLE 
FOR CHILDREN UNDER 
THREE YEARS. Contains 
small parts and/or small 
parts that can be torn off 
and may, for example, 
be swallowed. Choking 
hazard. Please keep the 
supplied address and infor-
mation.

ACHTUNG! 
NICHT FÜR KINDER 
UNTER DREI JAHREN GE-
EIGNET. Kleinteile und/
oder abreißbare Kleintei-
le enthalten, die z.B. ver-
schluckt werden könn-
ten. Erstickungsgefahr. 
Adresse und Informatio-
nen aufbewahren.

ATTENTION ! 
NE CONVIENT PAS AUX 
ENFANTS DE MOINS DE 
TROIS ANS. Contient des 
éléments de petite taille 
et/ou arrachables pou-
vant par exemple être 
avalés. Danger d‘étouf-
fement. Adresse et infor-
mations à conserver.

¡ADVERTENCIA! 
NO CONVIENE PARA NI-
ÑOS MENORES DE TRES 
AÑOS. Contiene piezas 
pequeñas y/o piezas pe-
queñas desmontables 
que p.ej. pueden ser inge-
ridas. Peligro de asfixia. 
Guardar la dirección e 
informaciones.

AVVERTENZA! 
NON ADATTO A BAMBINI 
DI ETÀ INFERIORE A TRE 
ANNI per la presenza di 
piccole parti che potreb-
bero essere ingerite e/o 
inalate. Pericolo di sof-
focamento. Conservare 
l’indirizzo del fabbricante 
e il foglio informativo.

WAARSCHUWING! 
NIET GESCHIKT VOOR 
KINDEREN JONGER DAN 
DRIE JAAR. Bevat kleine 
onderdelen en/of af-
scheurbare kleine onder-
delen, die bijv. ingeslikt 
kunnen worden. Verstik-
kingsgevaar. Adres en 
informatie bewaren.

ATENÇÃO! 
CONTRAINDICADO PARA 
CRIANÇAS COM MENOS 
DE 3 ANOS. Contém pe-
ças pequenas e/ou peças 
pequenas que podem ser 
arrancadas podendo, por 
exemplo ser engolidas. 
Perigo de asfixia. Guar-
dar o endereço e as infor-
mações.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
НЕ ПРЕДНАЗНАЧЕНО 
ДЛЯ ДЕТЕЙ ВОЗРАСТОМ 
ДО 36 МЕСЯЦЕВ. 
Содержит мелкие или 
отделяемые детали, 
которые, например, 
могут быть проглочены. 
Опасность удушения. 
Сохранить адрес и 
указания.

UPOZORNĚNÍ! 
NEVHODNÉ PRO DĚTI DO 
TŘÍ LET. Obsahuje malé 
díly a/nebo oddělitelné 
části, které mohou děti 
spolknout. Nebezpečí 
udušení. Adresu a infor-
mace uschovejte.

OSTRZEŻENIE! 
NIE NADAJE SIĘ DLA 
DZIECI W WIEKU 
PONIŻEJ 3 LAT. Zawiera 
małe lub pozwalające 
się oderwać elemen-
ty, które mogłyby 
zostać np. połknięte. 
Niebezpieczeństwo udus-
zenia. Zachować adres 
i informacje do wykorzy-
stania w przyszłości.

FIGYELMEZTETÉS! 
CSAK HÁROM ÉVNÉL 
IDŐSEBB GYERMEKEK 
SZÁMÁRA ALKALMAS. 
Lenyelhető és/vagy leté-
phető apró darabokat tar-
talmaz. Fulladásveszély! 
A címet és tudnivalókat 
meg kell őrizni.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 
ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΚΑΤΑΛΛΗΛΟ 
ΓΙΑ ΠΑΙΔΙΑ ΚΑΤΩ 
ΤΩΝ ΤΡΙΩΝ ΕΤΩΝ. 
Περιλαμβάνονται μικρά 
κομμάτια τα οποία π.χ. 
μπορεί να καταπιούν τα 
παιδιά. Κίνδυνος πνιγμού. 
Φυλάξτε τη διεύθυνση και 
τις πληροφορίες.

1/2Manufactured for: Theo Klein (HK) Ltd.; 10/F, COFCO Tower, 262 Gloucester Road, Causeway Bay, Hong Kong 
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No. 9556 Küchenmaschine
(Spielzeug)

Hinweis an die  
Eltern: 

1. Einlegen und Herausnehmen 
der Batterien

1.1 Zum Betrieb des Spielzeugs sind 
2 x LR 06 (AA-size) à 1,5 V erfor-
derlich. Das Spielzeug darf nur 
mit den angegebenen Batterien 
betrieben werden.

1.2 Wir empfehlen keine Akkus, son-
dern normale, nicht wieder auflad-
bare Batterien zu verwenden.

1.3 Der Batteriekasten befindet sich 
auf der Unterseite des Gerätes 
unter dem aus Sicherheitsgründen 
verschraubten Deckel.

1.4 Batteriedeckel durch Erwachsenen 
ab- und nach Einlegen der Batteri-
en wieder aufschrauben.

1.5 Beim Einsetzen der Batterien ist 
unbedingt auf die richtige Polung 
wie im Batteriekasten angegeben 
zu achten.

2. Das Spielzeug sowie jede Lade-
einheit (Batterien, Adapter, Batte-
rieladegeräte u.ä.) muss regelmä-
ßig auf mögliche Beschädigungen 
untersucht werden (z.B. Schäden 
an Kontakten, am Gehäuse, aus-
gelaufene Batterien usw.). Falls 
derartige Schäden festgestellt wer-
den, darf das Spielzeug oder die 
Ladeeinheit nicht weiter benutzt 
werden, bis der Schaden behoben 
ist.

3. Nicht wiederaufladbare Batterien 
dürfen nicht wiederaufgeladen 
werden.

4. Wiederaufladbare Batterien müs-
sen zur Wiederaufladung vorher 
aus dem Gerät herausgenommen 
werden. Wiederaufladbare Bat-
terien dürfen nur unter Aufsicht 
Erwachsener wiederaufgeladen 
werden.

5. Unterschiedliche Batterietypen 
oder neue und schon gebrauchte 
Batterietypen dürfen nicht ge-
mischt werden. Ebenso dürfen 
auch wieder aufladbare und nicht 
wieder aufladbare oder alte und 
neue aufladbare und nicht wieder 
aufladbare Batterien nicht ge-
mischt werden.

6. Die Batteriekontakte dürfen nicht 
kurzgeschlossen werden.

7. Batterien nicht zusammen mit 
Metallinstrumenten lagern (Feuer- 
oder Explosionsgefahr).

8. Wenn das Spielzeug für längere 
Zeit nicht benutzt wird, bitte die 
Batterien aus dem Spielzeug her-
ausnehmen.

9. Batterien nicht ins Feuer werfen.

10. Leere Batterien sind aus dem 
Spielzeug herauszunehmen (von 
Erwachsenen).

11. Leere Batterien nicht in den 
Hausmüll, sondern über die dafür 
eingerichteten Sammelstellen 
entsorgen.

Elektro- und Elektronik alt ge räte ge-
hören nicht in den Haus müll.

DE

No. 9556 Máquina de coci-
na (Juguete)

Indicaciones  
para los padres: 

1. Poner y quitar las pilas

1.1 Para poner el juguete en marcha 
se necesitan 2 x LR 06 (AA-size) 
à 1,5 V. EI juguete sólo se debe 
poner en marcha con las pilas 
indicadas.

1.2 Recomendamos no usar acumu-
ladores sino pilas normales no 
recargables.

1.3 La caja de las pilas se encuentra 
al lado inferior debajo la tapa ator-
nillada por motivos de seguridad.

1.4 La tapa de las pilas se desatornilla 
y después de meter las pilas se 
atornilla por un adulto.

1.5 Al poner las pilas se debe fijar im-
prescindiblemente en la polaridad 
correcta como indicada en la caja 
de pilas.

2. Se debe examinar el juguete y ca-
da unidad de carga (pila) regular-
mente por peligros posibles, p. ej. 
daños en los contactos, en la caja, 
pila vaciada etc. En caso de daños 
semejantes no se debe utilizar el 
juguete o la unidad de carga hasta 
que el daño esté reparado.

3. Pilas no recargables no se deben 
recargar.

4. Se tienen que quitar las pilas 
recargables del juguete antes 
de recargarlas. Pilas recargables 
solamente se deben recargar bajo 
observación de adultos.

5. No se deben mezclar diferentes 
tipos de pilas, o pilas nuevas 
y usadas. Tampoco se deben 
mezclar pilas recargables y no re-
cargables, ni pilas viejas y nuevas 
recargables y no recargables.

6. Los contactos de las pilas no se 
deben poner en cortocircuito.

7. No se deben almacenar pilas junto 
a instrumentos metálicos (peligro 
de fuego o explosión).

8. Si no se usa el juguete para más 
tiempo, por favor quiten las pilas 
de juguete.

9. No se tiran las pilas al fuego.

10. Se deben quitar pilas vacías del 
juguete (por adultos).

11. Pilas vaclas no se deben tirar a la 
basura, sino desabastecerlas en 
los depósitos previstos.

Aparatos electricos y electrónicos 
viejos no se debe de sechar a la 
basura doméstica.

ES

No. 9556 Robot da cucina
(Giocattolo)

Avvertenze per i 
genitori: 

1. Inserire e togliere le pile

1.1 Pile occorrenti per il fuzionamento 
del giocattolo, 2 x LR 06 (AA-size) 
à 1,5 V. Utilizzare unicamente que-
sto tipo di pile.

1.2 Consigliamo di non usare pile 
non-ricaricabili e di non usare 
accumulatori.

1.3 Lo scompartimento per le pile si 
trova sulla parte inferiore del’at-
trezzo. Per motivi di sicurezza il 
coperchio è avvitato.

1.4 Il coperchio deve essere svitato e 
riavvitato da un adulto.

1.5 Durante l’inserimento delle pile, fa-
re particolarmente attenzione alla 
concordanza della polarita (vedere 
schema sullo scomparto).

2. Conviene fare regolarmente un 
controllo del giocattolo o delle pile 
per evitare tutti gli eventuali rischi, 
per esempio deterioramento dei 
contatti, dello scomparto delle 
pile,  
fuoriuscita dell’acido delle pile 
etc... In caso si verifichano tali 
problemi, il giocattolo o le pile non 
devono piu essere utilizzati fino 
alla completa riparazione.

3. Non ricaricare pile che non sono 
ricaricabili.

4. Togliere le pile ricaricabili dallo 
scomparto per ricaricarle. Ricari-
care le pile ricaricabili solo sotto 
sorveglianza di un adulto.

5. Non mischiate diversi tipi di 
pile né pile nuove con pile usate. 
Ugualment non devono essere 
mischiate pile ricaricabili con pile 
non-ricaricabili o vecchie pile rica-
ricabili e pile nuove ricaricabili.

6. Non provocare un cortocircuito 
sui contatti disposti al livello del 
coperchio.

7. Non mettere le pile in contatto con 
oggetti metallici (rischio d’incendio 
o d’esplosione).

8. Togliere le pile in caso di prolunga-
ta inutilizzazione del giocattolo.

9. Non buttare le pile nel fuoco.

10. Togliere le pile usate dai giocattolo 
(da adulti).

11. Non buttare le pile nei rifiuti dome-
stici ma nei contenitori riservati a 
questo scopo.

Apparecchi elettronici nuovi e  
vecchi non vanno gettati nei rifiuti 
domestici!

IT

No. 9556 Keukenmachine
(Speelgoed)

Aanwijzing voor 
de ouders: 

1. Het erinleggen en eruithlen 
van de batterijen

1.1 Voor het functioneren van het 
speelgoed worden 2 x LR 06 
(AA-size) à 1,5 V benodigd. Het 
speelgoed functioneert alleen met 
de aangegeven batterijen.

1.2 Wij raden u aan geen akku’s maar 
normale niet-oplaadbare batterijen 
te gebruiken.

1.3 Het batterijenvak bevindt zich aan 
de onderkant van het apparaat 
onder het uit veiligheidsoverwegin-
gen, vastgeschroefde deksel.

1.4 Het deksel van het batterijenvak er 
door een volwassene vanaf en na 
het inleggen van de batterijen er 
weer op laten schroeven.

1.5 Bij het erinleggen van de batterijen 
op de juiste polen, staat aangege-
ven in de batterijenhouder, letten.

2. Zowel het speelgoed als de bat-
terijen regelmatig op mogelijke 
gevaren controleren, zoals bijv. 
beschadigingen aan de kontakten, 
het batterijenvak, uitgelopen bat-
terijen enz. Bij dergelijke bescha-
digingen mogen het speelgoed 
of de batterijen niet meer gebruikt 
worden totdat de schade verhol-
pen is.

3. Niet oplaadbare batterijen mogen 
niet opgeladen worden.

4. Oplaadbare batterijen moeten 
voor het opladen verwijderd wor-
den. Oplaadbare batterijen mogen 
alleen onder toezicht van volwas-
senen opgeladen worden.

5. Verschillende batterijentypes of 
nieuwe en al gebruikte batterijen 
mogen niet door elkaar gebruikt 
worden. Ook mogen geen oplaad-
bare en niet-oplaadbare batterijen 
of oude en nieuwe oplaadbare en 
niet oplaadbare batterijen door 
elkaar worden gebruikt.

6. De kontakten van de batterijen 
mogen niet worden kortgesloten.

7. Batterijen niet samen met metalen 
voorwerpen bewaren (branden 
explosiegevaar).

8. Wordt het speelgoed over een 
langere periode niet gebruikt, dan 
aub. de batterijen eruit halen.

9. Batterijen niet in het vuur gooien.

10. Lege batterijen uit het speelgoed 
verwijderen (door volwassenen).

11. Lege batterijen niet bij het gewone 
afval doen, maar in de hiervoor 
ingerichte depots.

Electrische- en electronische  
apparatuur hoort mag niet bij het 
huisvuil.

NL

No. 9556 Robô de cozinha 
  (brinquedo)

Aviso aos pais: 
 

1.  Colocação e remoção das pi-
lhas

1.1  Para o funcionamento do brinque-
do são necessárias 2 x pilhas LR 
06 (AA-size) à 1,5 V. O brinquedo 
pode apenas funcionar com as 
pilhas indicados.

1.2   Não recomendamos a utilização 
de acumuladores, mas de pilhas 
normais não recarregáveis.

1.3  O compartimento das pilhas 
encontra-se na parte inferior do 
brinquedo debaixo da tampa que 
se encontra aparafusada por moti-
vos de segurança.

1.4  A tampa das pilhas deve ser de-
saparafusada e aparafusada após 
a colocação das pilhas, por um 
adulto.

1.5  Na colocação das pilhas é impor-
tante verificar se os pólos no com-
partimento das pilhas coincidem.

2.  O brinquedo, assim como todas 
as unidades de carga (pilhas, 
adaptador, carregador, entre 
outros) têm que ser regularmente 
verificados quanto à presença de 
possíveis danos (por ex., danos 
nos contactos, na caixa, fuga das 
pilhas, etc.). Caso sejam verifica-
dos danos deste tipo, o brinquedo 
ou a unidade de carga não pode 
continuar a ser utilizada, até o 
dano ser reparado.

3.  Não é possível recarregar as 
pilhas não recarregáveis. Para 
o recarregamento é necessário 
retirar primeiro as pilhas recar-
regáveis do aparelho. As pilhas 
recarregáveis podem apenas ser 
recarregadas sob a supervisão de 
um adulto.

4.  Não devem ser misturados tipos 
de pilhas diferentes nem pilhas 
novas e já usadas. De igual modo 
não devem ser misturadas pilhas 
recarregáveis e não recarregáveis 
ou pilhas  
recarregáveis e não recarregáveis 
novas e usadas.

5.  Os contactos das pilhas não de-
vem ser curto-circuitados.

6.  As pilhas não devem ser guarda-
das juntamente com instrumentos 
metálicos (perigo de incêndio ou 
explosão).

7.  Se o brinquedo não for utilizado 
por um período de tempo mais 
prolongado é necessário retirar as 
pilhas.

8.  Não atirar as pilhas para dentro de 
fogo.

9.  As pilhas gastas devem ser retira-
das do brinquedo (por adultos).

10.  As pilhas gastas não devem ser 
descartadas para o lixo doméstico 
mas devem ser depositadas nos 
respectivos pontos de recolha.

11. Os aparelhos eléctricos e electró-
nicos não devem ser descartados 
no lixo doméstico.

os aparelhos eléctricos e  
electrónicos não devem ser descarta-
dos no lixo doméstico.

PT

No. 9556 Êóõîííàÿ 
ìàøèíà  (èãðóøêà)

Óêàçàíèÿ äëÿ  
ðîäèòåëåé:: 

1.  Óñòàíîâêà è èçâëå÷åíèå 
ýëåìåíòîâ ïèòàíèÿ

1.1  Äëÿ ðàáîòû èãðóøêè íåîáõîäèìî 
2 x ïèòàíèÿ LR 06 (AA-size) à 1,5 V. 
ýëåìåíòîâ ïèòàíèÿ. Èãðóøêà ìîæåò 
ðàáîòàòü òîëüêî ïðè ïðèìåíåíèè 
óêàçàííûõ ýëåìåíòîâ ïèòàíèÿ.

1.2   Ìû ðåêîìåíäóåì èñïîëüçîâàòü íå 
àêêóìóëÿòîðû, à ñòàíäàðòíûå, íå 
ïîäçàðÿæàåìûå ýëåìåíòû ïèòàíèÿ.

1.3 Áëîê äëÿ ýëåìåíòîâ ïèòàíèÿ 
íàõîäèòñÿ íà íèæíåé ñòîðîíå 
èãðóøêè ïîä ïðèâèí÷åííîé èç 
ñîîáðàæåíèé áåçîïàñíîñòè 
êðûøêîé.

1.4  Êðûøêà îòñåêà ñíèìàåòñÿ è 
ïîñëå óñòàíîâêè áàòàðååê ñíîâà 
ïðèêðó÷èâàåòñÿ âçðîñëûìè.

1.5  Ïðè óñòàíîâêå áàòàðååê íåîáõîäèìî 
ñëåäèòü çà ñîáëþäåíèåì 
ïðàâèëüíîé ïîëÿðíîñòè â 
ñîîòâåòñòâèè ñ íàíåñåííîé â áëîêå 
ìàðêèðîâêå.

2.  Èãðóøêà, à òàêæå ëþáîå  çàðÿäíîå 
óñòðîéñòâî (áàòàðåéêè, àäàïòåð, 
ïðèáîðû äëÿ çàðÿäêè áàòàðåé 
è ò.ï.), äîëæíû ðåãóëÿðíî 
ïðîâåðÿòüñÿ íà íàëè÷èå âîçìîæíûõ 
ïîâðåæäåíèé (íàïðèìåð, 
ïîâðåæäåíèÿ êîíòàêòîâ, êîðïóñà, 
âûòåêàþùèå áàòàðåéêè è ò.ä.). 
Ïðè íàëè÷èè òàêèõ ïîâðåæäåíèé  
äàëüíåéøåå èñïîëüçîâàíèå 
èãðóøêè èëè çàðÿäíîãî óñòðîéñòâà 
íå ðàçðåøàåòñÿ äî óñòðàíåíèÿ 
íåèñïðàâíîñòè.

3.  Íå ïîäçàðÿæàåìûå ýëåìåíòû 
ïèòàíèÿ ïîäçàðÿäêå íåëüçÿ 
ïîäçàðÿæàòü. Ïîäçàðÿæàåìûå 
ýëåìåíòû ïèòàíèÿ äëÿ 
ïîäçàðÿäêè èçâëå÷ü èç ïðèáîðà. 
Ïîäçàðÿæàåìûå ýëåìåíòû ïèòàíèÿ 
ðàçðåøàåòñÿ ïîäçàðÿæàòü òîëüêî â 
ïðèñóòñòâèè âçðîñëûõ.

4.  Íå ðàçðåøàåòñÿ èñïîëüçîâàíèå 
ðàçíûõ òèïîâ áàòàðååê èëè íîâûõ 
ýëåìåíòîâ ïèòàíèÿ âïåðåìåøêó 
ñî ñòàðûìè. Òî÷íî òàê æå íåëüçÿ 
ñìåøèâàòü ïîäçàðÿæàåìûå è íå 
ïîäçàðÿæàåìûå ýëåìåíòû ïèòàíèÿ  
èëè íîâûå è ñòàðûå ïîäçàðÿæàåìûå 
èëè íå ïîäçàðÿæàåìûå  áàòàðåè.

5.  Êîíòàêòû ýëåìåíòîâ ïèòàíèÿ 
íåëüçÿ çàìûêàòü íàêîðîòêî.

6.  Íåëüçÿ õðàíèòü ýëåìåíòû 
ïèòàíèÿ âìåñòå ñ ìåòàëëè÷åñêèìè 
èíñòðóìåíòàìè  (îïàñíîñòü 
âîçãîðàíèÿ èëè âçðûâà).

7.  Åñëè èãðóøêà â òå÷åíèå äîëãîãî 
âðåìåíè íå èñïîëüçóåòñÿ, ñëåäóåò 
èçâëå÷ü èç íåå ýëåìåíòû ïèòàíèÿ.

8.  Íå áðîñàòü ýëåìåíòû ïèòàíèÿ â 
îãîíü.

9.  Ðàçðÿæåííûå áàòàðåè íåîáõîäèìî 
èçâëå÷ü èç èãðóøêè (âûïîëíÿåòñÿ 
âçðîñëûìè).

10.  Èñïîëüçîâàííûå áàòàðåéêè íå 
âûáðàñûâàòü â áûòîâîé ìóñîð, 
èõ ñëåäóåò óòèëèçèðîâàòü â 
ñïåöèàëüíî ïðåäíàçíà÷åííûõ äëÿ 
ýòîãî ìåñòàõ.

11.  Ýëåêòðè÷åñêèå è ýëåêòðîííûå 
ýëåìåíòû íå óòèëèçèðóþòñÿ âìåñòå 
ñ áûòîâûì ìóñîðîì.

Ýëåêòðè÷åñêèå è ýëåêòðîííûå 
ýëåìåíòû íå óòèëèçèðóþòñÿ âìåñòå ñ 
áûòîâûì ìóñîðîì
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No. 9556 kuchyòský robot 
 (hračka)

upozornění pro  
rodiče: 

1.  Vložení a vyjmutí baterií
1.1  K provozu hračky jsou zapotřebí 

2 x baterií LR 06 (AA-size) à 1,5 
V. Hračka smí být provozována 
pouze s uvedenými bateriemi.

1.2 Doporučujeme používat normální 
baterie, nedoporučuje se používat 
akumulátory nebo  znovunabíjecí 
baterie.

1.3   Přihrádka na baterie se nachází na 
zadní í straně hračky a její víčko je 
z bezpečnostních důvodů zašrou-
bováno.

1.4  Výměnu baterií smí provádět 
pouze dospělá osoba, víčko se 
odšroubuje a po vložení nových 
baterií opět zašroubuje.

1.5  Při vkládání je bezpodmínečně 
nutno dbát na správnou polaritu, 
tato je uvedena na víčku přihrádky 
na baterie.

2.  Hračku a jakoukoliv nabíjecí 
jednotku (baterie, adaptér, přístroj 
na nabíjení baterií) je nutno pra-
videlně kontrolovat, zda nedošlo 
k poškození (např. poškození 
kontaktů, krytu, vybití baterií atd.). 
Pokud je zjištěno poškození tohoto 
druhu, není možno hračku ani 
nabíjecí jednotku používat, dokud 
není závada odstraněna.

3.  Baterie, které nejsou určeny k opě-
tovnému nabíjení, nesmí být znovu 
nabíjeny. Před opětovným nabitím 
znovunabíjecích baterií musí být 
tyto z přístroje nejdříve vyjmuty. 
Znovunabíjecí baterie smějí být 
nabíjeny pouze pod dohledem 
dospělých.

4.  Nelze současně používat různé ty-
py baterií, nebo nové a již použité 
baterie. Rovněž nesmějí být sou-
časně používány baterie, které lze 
opětovně nabít a ty, které nejsou 
znovunabíjecí, ani staré a nové 
znovunabíjecí baterie společně.  

5.  Kontakty baterií nesmějí být zkra-
továny. 

6.  Baterie nesmějí být skladovány 
společně s kovovými nástroji (ne-
bezpečí požáru nebo exploze). 

7.  Pokud nebude hračka delší dobu 
používána, baterie z ní prosím 
vyjměte.

8.  Baterie neházet do ohně.
9.  Vybité baterie musí být z hračky 

vyjmuty (dospělou osobou). 
10.  Vybité baterie nelze likvidovat 

společně s domovním odpadem, 
musí být odevzdány na  příslušná 
sběrná místa. 

11.  Elektrické a elektronické přístroje 
nepatří do domovního odpadu.

elektrické a elektronické přístroje 
nepatří do domovního odpadu.
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No. 9556 Robot kuchenny 
(Zabawka)

wskazówka dla  
rodziców: 

1.  wkładanie i wyjmowanie baterii
1.1  Do uruchomienia urządzenia 

wymagane są 2 x baterii LR 06 
(AA-size) à 1,5 V. Urządzenia moż-
na używać wyłącznie z podanym 
rodzajem baterii.

1.2  Nie zaleca się użycia akumulato-
rów, a zwykłych baterii bez funkcji 
ponownego ładowania.

1.3  Pojemnik na baterie znajduje się z 
tyłu spodzie pod pokrywą przykrę-
coną ze względów bezpieczeństwa 
śrubami.

1.4  Pokrywę pojemnika na baterie 
może odkręcać i przykręcać po 
włożeniu baterii wyłącznie osoba 
dorosła.

1.5  Podczas wkładania baterii należy 
zwrócić uwagę na prawidłową po-
laryzację, zgodną z oznaczeniem 
umieszczonym w pojemniku na 
baterie.

2.  Zabawkę oraz każdą jednostę 
zasilającą (baterie, adapter, łado-
warki baterii itp.) należy regularnie 
sprawdzać pod kątem uszkodzeń 
(np. uszkodzenia styków, obudowy, 
wylane baterie itd.). W przypadku 
stwierdzenia podobnych uszko-
dzeń nie wolno używać urządzenia 
lub ładowarki do momentu usunię-
cia usterki.

3.  Nie wolno ponownie ładować zwy-
kłych baterii. W celu ponownego 
naładowania akumulatorów, należy 
je uprzednio wyjąć z urządzenia. 
Akumulatory można ładować 
wyłącznie pod nadzorem osób 
dorosłych.

4.  Nie wolno mieszać różnych typów 
baterii oraz nowych i używanych 
baterii. Nie wolno również używać 
razem akumulatorów ze zwykłymi 
bateriami lub używanych i nowych 
akumulatorów i zwykłych baterii.

5.  Nie wolno zwierać styków baterii.
6.  Nie należy przechowywać baterii 

z metalowymi narzędziami (ryzyko 
pożaru lub eksplozji).

7.  Jeśli zabawka nie będzie używana 
przez dłuższy czas, należy wyjąć 
baterie z zabawki.

8.  Nie wrzucać baterii do ognia.
9.  Rozładowane baterie należy wyjąć 

z urządzenia (osoba dorosła).
10.  Nie wolno wyrzucać rozładowa-

nych baterii z odpadami domo-
wymi. Baterie należy odnieść do 
specjalnego punktu zbiórki baterii.

11.  Urządzeń elektrycznych i elektro-
nicznych nie wolno wyrzucać z 
odpadami domowymi.

Zużytych urządzeń elektrycznych i 
elektronicznych nie należy wyrzucać 
z odpadami domowymi.
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No. 9556 μηχανής κουζίνας
(παιχνίδι)

Υποδείξεις προς 
του γονείς:  

1.  τοποθέτηση και αφαίρεση των 
μπαταριών 

1.1  Για τη λειτουργία του παιχνιδιού 
απαιτούνται 2 μπαταρίες LR 06 
(μέγεθος AA) των 1,5 V. Το παιχνί-
δι επιτρέπεται να χρησιμοποιείται 
μόνο με τις παραπάνω μπαταρίες. 

1.2  Συνιστούμε τη χρήση κανονικών, 
μη επαναφορτιζόμενων μπατα-
ριών. 

1.3  Η θήκη των μπαταριών βρίσκεται 
στην πάνω πλευρά της συσκευής, 
κάτω από το καπάκι, που είναι βι-
δωμένο για λόγους ασφαλείας. 

1.4  Το καπάκι των μπαταριών πρέπει 
να ξεβιδώνεται από ενήλικα και να 
βιδώνεται μετά την τοποθέτηση 
των μπαταριών. 

1.5  Κατά την τοποθέτηση των μπατα-
ριών θα πρέπει να προσέχετε τη 
σωστή κατεύθυνση των πόλων, 
σύμφωνα με τα στοιχεία που ανα-
γράφονται στη θήκη μπαταριών. 

2.  Το παιχνίδι καθώς και ο φορτιστής 
(μπαταρίες, μετασχηματιστής, συ-
σκευές φόρτισης μπαταριών κ.λπ.) 
θα πρέπει να ελέγχονται τακτικά 
για τυχόν βλάβες (π.χ. βλάβες στις 
επαφές, στο περίβλημα, μπαταρίες 
με διαρροή υγρών κ.ο.κ.). Εάν δια-
πιστωθούν τέτοιες βλάβες, δεν επι-
τρέπεται να συνεχιστεί η χρήση του 
παιχνιδιού ή του φορτιστή, μέχρις 
ότου αποκατασταθεί η βλάβη.

3.  Δεν επιτρέπεται η φόρτιση μη επα-
ναφορτιζόμενων μπαταριών. 

4.  Βγάζετε τις επαναφορτιζόμενες 
μπαταρίες από τη συσκευή για να 
τις φορτίσετε. Οι επαναφορτιζόμε-
νες μπαταρίες επιτρέπεται να επα-
ναφορτίζονται μόνο υπό επίβλεψη 
ενηλίκου. 

5.  Δεν επιτρέπεται να αναμειγνύετε 
διαφορετικούς τύπους μπαταριών 
ή νέες με χρησιμοποιημένες μπα-
ταρίες. Επίσης, δεν επιτρέπεται να 
αναμειγνύετε επαναφορτιζόμενες 
και μη επαναφορτιζόμενες ή παλιές 
και νέες επαναφορτιζόμενες ή μη 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες. 

6.  Δεν επιτρέπεται η βραχυκύκλωση 
των επαφών των μπαταριών. 

7.  Μην αποθηκεύετε τις μπαταρίες 
μαζί με μεταλλικά αντικείμενα (κίν-
δυνος φωτιάς ή πυρκαγιάς).

8.  Εάν δεν σκοπεύετε να χρησιμοποι-
ήσετε το παιχνίδι για μεγάλο χρονι-
κό διάστημα, παρακαλούμε αφαι-
ρέστε τις μπαταρίες. 

9.  Μην απορρίπτετε τις μπαταρίες σε 
φωτιά. 

10.  Οι άδειες μπαταρίες πρέπει να 
αφαιρούνται από το παιχνίδι (από 
ενήλικα). 

11.  Μην απορρίπτετε τις μπαταρίες 
μαζί με τα οικιακά απορρίμματα, 
αλλά σε ειδικά σημεία συλλογής 
(για την Ελλάδα βλ. www.afis.gr). 

οι ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συ-
σκευές δεν πρέπει να απορρίπτονται 
στα οικιακά απορρίμματα. 
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No. 9556 Bosch robotgép
(játékszer)  

Az elemek betevése 
és kivétele 

1.  Az elemek betevése és kivétele
1.1  A játék működtetéséhez 2 db LR06 

(AA-size) 1,5 V-os elem  
szükséges. A játékot csak a meg-
adott elemekkel szabad működtet-
ni.

1.2  Akkumulátor helyett normál, nem 
tölthető elemek használatát ajánl-
juk.

1.3  Az elemtartó rekesz a készülék al-
ján található és biztonsági okokból 
csavaros fedél takarja.

1.4  Az elemtartó rekesz fedelét felnőtt 
csavarozza le és az elemek bete-
vése után ő is csavarozza vissza.

1.5  Az elemek berakásakor okvetlenül 
ügyeljen rá, hogy a sarkuk helyze-
te megfeleljen az elemtartó rekesz-
ben mutatottaknak.  

2.  A játékot, valamint a töltőegysége-
ket (elemeket, adaptert, elemtöltő 
készülékeket és hasonlókat) rend-
szeresen meg kell vizsgálni, nem 
rongálódtak-e meg esetleg (pl. 
vannak-e károk az érintkezőkön, a 
házon, nem folyt-e ki az elem stb.) 
Amennyiben ilyen károk állapítha-
tók meg, nem szabad tovább hasz-
nálni a játékot vagy a töltőegysé-
get, amíg meg nem szüntetik a 
kárt.

3.  Nem tölthető elemeket nem sza-
bad tölteni.

4.  A tölthető elemeket ki kell venni a 
készülékből a töltéshez. Tölthető 
elemeket csak felnőtt felügyelete 
mellett szabad tölteni.

5.  Különböző típusú vagy új és már 
használt elemtípusokat vegyesen 
nem szabad használni. Épp így 
nem szabad vegyesen használni 
tölthető és nem tölthető, vagy régi 
és új tölthető és nem tölthető ele-
meket.

6.  Az elemek érintkezőit nem szabad 
rövidre zárni.

7.  Elemeket ne tároljon fém eszkö-
zökkel (tűz- és robbanásveszély).

8.  Ha a játékot hosszabb ideig nem 
fogják használni, vegye ki az ele-
meket a játékból.

9.  Az elemeket ne dobja tűzbe.
10.  A kimerült elemeket vegye ki a  

játékból (felnőtt végezheti).
11.  A kimerült elemek nem valók a 

szemetesbe, hanem erre szakoso-
dott gyűjtőhelyeken kell ártalmatla-
nítani.

Az elektromos és elektronikus ké-
szülékeket nem szabad a háztartási 
szeméttel együtt kidobni.
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No. 9556 Kitchen machine   
 (Toy)

Note to parents: 
 

1. lnsertion and removal of bat-
teries

1.1 For the use of the toy are needed 
2 x LR 06 (AA-size) à 1,5 V. The toy 
may only be used together with 
the stated battery type.

1.2 We do not recommend the use of 
rechargeable batteries but of nor-
mal non-rechargeable batteries.

1.3 The battery compartment is situat-
ed on the underside of the unit be-
neath the cover (which is screwed 
in place for safety reasons).

1.4 Ask an adult to unscrew the bat-
tery compartment cover and to 
screw it back in place when the 
batteries have been inserted.

1.5 When inserting the batteries, 
please take care to ensure correct 
polarity as shown in the battery 
compartment.

2. Inspect the toy and the charging 
unit (batteries, adapter, battery 
charger and the like) regularly to 
ensure that they are not damaged 
(e. g. damage to contacts, dam-
aged housing, battery leakage 
etc.). If you find signs of damage, 
the toy or the charging unit may 
not be used until the problem has 
been remedied.

3. Non-rechargeable batteries are not 
to be recharged.

4. Rechargeable batteries are to be 
removed from the toy before being 
char-ged. Rechargeable batteries 
are only to be charged under adult 
supervision.

5. Different types of batteries or new 
and used batteries are not to be 
mixed. Moreover, you should 
never mix rechargeable and 
non-rechargeable or old and new 
chargeable and non-rechargeable 
batteries.

6. The supply terminals are not to be 
short-circuited.

7. Batteries are not to be stored 
together with metalic instruments 
(danger of fire or explosion).

8. If the toy is not used for a long 
time, please remove the batteries 
from the toy.

9. Batteries are not to be thrown in 
fire.

10. Remove exhausted batteries from 
the toy (by adults).

11. Do not dispose of exhausted bat-
teries together with household 
waste = take them to the special 
collection points.

Old electrical and electronic  
appliances may not be disposed of 
as household waste.

EN

Figyel-
mezte-
tés! 3 év 
alatti 
gyer-
mekek 

nem játszhatnak 
vele. Lenyelhető és/
vagy letéphető apró 
darabokat tartalmaz. 
Fulladásveszély! A 
címet és tudnivalókat 
meg kell őrizni.

atten-
tion! ne 
convient 
pas aux 
enFants 
de 

moins de 3 ans. 
Contient des élé-
ments de petite taille 
et/ou arrachables 
pouvant par exemple 
être avalés. Risque 
de suffocation. 
Adresse et informa-
tions à conserver.

¡aviso! 
no 
apro-
piado 
para ni-
ños me-

nores de 3 años. 
Contiene piezas  
pequeñas y/o piezas 
pequeñas desmonta-
bles que p.ej. pueden 
ser ingeridas.  Peli-
gro de asfixia. Guar-
dar la dirección e  
informaciones.

atten-
zione! 
non 
adatto 
ai bam-
bini di 

età inFeriore a 3 
anni per la presenza 
di piccole parti che 
potrebbero essere in-
gerite e/o inalate. pe-
ricolo di soffocamen-
to. Conservare l’indi-
rizzo del fabbricante 
e il foglio informativo.

Waar-
schu-
Wing! 
niet ge-
schikt 
voor 

kinderen onder 
de 3 jaar. bevat 
kleine onderdelen en/
of afscheurbare klei-
ne onderdelen, die 
bijv. ingeslikt kunnen 
worden. Verstikkings-
gevaar. Adres en in-
formatie bewaren.

PT

aten-
ção! 
não 
ade-
quado 
a crian-

ças com idade 
inFerior a 3 anos. 
Contém peças pe-
quenas e/ou peças 
pequenas que podem 
ser arrancadas po-
dendo, por exemplo 
ser engolidas. Perigo 
de asfixia. Guardar o 
endereço e as infor-
mações.

Преду-
Прежде-
ние! не 
Предна-
значе-
но для 

детей возрастом 
до 36 месяцев. 
содержит мелкие 
или отделяемые де-
тали, которые, на-
пример, могут быть 
проглочены. опас-
ность удушения. со-
хранить адрес и ука-
зания.

varová-
ní! není 
vhodné 
PRo děti 
do 3 let. 
obsahuje 

malé díly a/nebo od-
dělitelné části, které 
mohou děti spolk-
nout. Nebezpečí udu-
šení. Adresu a infor-
mace uschovejte.

ostrze-
żeNie! 
nie na-
dAje się 
dla 
dzieci W 

wieku PoNiżej 3 
lat. Zawiera małe lub 
pozwalające się ode-
rwać elementy, które 
mogłyby zostać np. 
połknięte. Niebezpie-
czeństwo uduszenia. 
Zachować adres i in-
formacje do wykorzy-
stania w przyszłości.

Προει-
δοΠοι-
ηση! 
ΑκΑτΑλ-
ληλο γιΑ 
ΠΑιδιΑ 

κΑτω των 3 ετων. 
Περιλαμβάνονται 
μικρά κομμάτια τα 
οποία π.χ. μπορεί να 
καταπιούν τα παιδιά. 
κίνδυνος πνιγμού. 
Φυλάξτε τη διεύθυν-
ση και τις πληροφο-
ρίες.

Warning! not suit-
able For chil-
dren under 3 
years oF age. Con-
tains small parts and/
or small parts that 
can be torn off and 
may, for example, be 
swallowed. Risk of 
suffocation. Please 
keep the supplied ad-
dress and informa-
tion.

Warning:
choking hazard

RU CS PL EL HUNLITESFRDEEN

ach-
tung! 
FÜr kin-
der un-
ter 3 
jahren 

nicht geeignet. 
kleinteile und/oder 
abreißbare kleinteile 
enthalten, die z.B. 
verschluckt werden 
könnten. erstik-
kungsgefahr. Adresse 
und informationen 
aufbewahren.

No. 9556 Robot de cuisine
(Jouet)

 
Informations à  
l’attention des  
parents:

1. Insérer et sortir des piles

1.1 Piles nécessaires au fonctionne-
ment du jouet: 2 x LR 06 (AA-size) 
à 1,5 V. Pour le fonctionnement du 
jouet, utiliser uniquement le type 
de piles indiqué.

1.2 Nous conseillons de ne pas utiliser 
d’accumulateurs, mais des piles 
non-rechargeables.

1.3 Le boîtier à piles se trouve sur le 
dessous de l’appareil. Pour des 
raisons de sécurité, le couvercle 
du boîtier est vissé.

1.4 Le couvercle du boîtier est à dévis-
ser et revisser par un adulte.

1.5 Lors de la mise en place des piles, 
respecter la concordance des pô-
les selon les indications fournies 
dans le boîtier à piles.

2. Faire un contrôle régulier du 
jouet et des éléments électriques 
(piles, adap-teur, chargeur, etc...) 
en prévention des détériorations 
possibles (ex. dom-mages au 
niveau des bornes de contact ou 
du boîtier, écoulement des piles 
etc.... Si de tels dommages sont 
constatés, l’utilisation du jouet 
doit être interrompue jusqu’à leur 
réparation.

3. Ne pas recharger les piles non 
rechargeables.

4. Avant de charger les piles rechar-
geables, il est nécessaire de les 
sortir du jouet. Elles doivent être 
rechargées uniquement sous la 
surveillance d’un adulte.

5. Ne pas mélanger différents types 
de piles, ou d’accumulateurs, ni 
des piles ou accumulateurs neufs 
avec des piles ou accumulateurs 
usagés.

6. Ne pas provoquer de courtcircuit 
sur les bornes placées au niveau 
du couvercle de fermeture.

7. Ne pas stocker les piles avec des 
instruments métalliques (risque 
d’incendie ou d’explosion).

8. Si le jouet n’est pas utilisé pendant 
une certaine durée, il est néces-
saire d’en ôter les piles.

9. Ne pas jeter les piles dans le feu.

10. Oter les piles usées du jouet (par 
des adultes).

11. Ne pas jeter les piles usagées 
dans les ordures ménagères, mais 
les dé-poser dans les conteneurs 
spécialement prévus á cet effet.

Les appareils et/ou jouets électri-
ques ou électroniques, qui ne sont 
plus utilisés, ne doivent pas être 
jetés dans les ordures ménagères.

!
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St.: 03BB/QD.17 (aus EB)

WARNING! NOT SUITABLE 
FOR CHILDREN UNDER 
THREE YEARS. Contains 
small parts and/or small 
parts that can be torn off 
and may, for example, 
be swallowed. Choking 
hazard. Please keep the 
supplied address and infor-
mation.

ACHTUNG! 
NICHT FÜR KINDER 
UNTER DREI JAHREN GE-
EIGNET. Kleinteile und/
oder abreißbare Kleintei-
le enthalten, die z.B. ver-
schluckt werden könn-
ten. Erstickungsgefahr. 
Adresse und Informatio-
nen aufbewahren.

ATTENTION ! 
NE CONVIENT PAS AUX 
ENFANTS DE MOINS DE 
TROIS ANS. Contient des 
éléments de petite taille 
et/ou arrachables pou-
vant par exemple être 
avalés. Danger d‘étouf-
fement. Adresse et infor-
mations à conserver.

¡ADVERTENCIA! 
NO CONVIENE PARA NI-
ÑOS MENORES DE TRES 
AÑOS. Contiene piezas 
pequeñas y/o piezas pe-
queñas desmontables 
que p.ej. pueden ser inge-
ridas. Peligro de asfixia. 
Guardar la dirección e 
informaciones.

AVVERTENZA! 
NON ADATTO A BAMBINI 
DI ETÀ INFERIORE A TRE 
ANNI per la presenza di 
piccole parti che potreb-
bero essere ingerite e/o 
inalate. Pericolo di sof-
focamento. Conservare 
l’indirizzo del fabbricante 
e il foglio informativo.

WAARSCHUWING! 
NIET GESCHIKT VOOR 
KINDEREN JONGER DAN 
DRIE JAAR. Bevat kleine 
onderdelen en/of af-
scheurbare kleine onder-
delen, die bijv. ingeslikt 
kunnen worden. Verstik-
kingsgevaar. Adres en 
informatie bewaren.

ATENÇÃO! 
CONTRAINDICADO PARA 
CRIANÇAS COM MENOS 
DE 3 ANOS. Contém pe-
ças pequenas e/ou peças 
pequenas que podem ser 
arrancadas podendo, por 
exemplo ser engolidas. 
Perigo de asfixia. Guar-
dar o endereço e as infor-
mações.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! 
НЕ ПРЕДНАЗНАЧЕНО 
ДЛЯ ДЕТЕЙ ВОЗРАСТОМ 
ДО 36 МЕСЯЦЕВ. 
Содержит мелкие или 
отделяемые детали, 
которые, например, 
могут быть проглочены. 
Опасность удушения. 
Сохранить адрес и 
указания.

UPOZORNĚNÍ! 
NEVHODNÉ PRO DĚTI DO 
TŘÍ LET. Obsahuje malé 
díly a/nebo oddělitelné 
části, které mohou děti 
spolknout. Nebezpečí 
udušení. Adresu a infor-
mace uschovejte.

OSTRZEŻENIE! 
NIE NADAJE SIĘ DLA 
DZIECI W WIEKU 
PONIŻEJ 3 LAT. Zawiera 
małe lub pozwalające 
się oderwać elemen-
ty, które mogłyby 
zostać np. połknięte. 
Niebezpieczeństwo udus-
zenia. Zachować adres 
i informacje do wykorzy-
stania w przyszłości.

FIGYELMEZTETÉS! 
CSAK HÁROM ÉVNÉL 
IDŐSEBB GYERMEKEK 
SZÁMÁRA ALKALMAS. 
Lenyelhető és/vagy leté-
phető apró darabokat tar-
talmaz. Fulladásveszély! 
A címet és tudnivalókat 
meg kell őrizni.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! 
ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΚΑΤΑΛΛΗΛΟ 
ΓΙΑ ΠΑΙΔΙΑ ΚΑΤΩ 
ΤΩΝ ΤΡΙΩΝ ΕΤΩΝ. 
Περιλαμβάνονται μικρά 
κομμάτια τα οποία π.χ. 
μπορεί να καταπιούν τα 
παιδιά. Κίνδυνος πνιγμού. 
Φυλάξτε τη διεύθυνση και 
τις πληροφορίες.

2/2Manufactured for: Theo Klein (HK) Ltd.; 10/F, COFCO Tower, 262 Gloucester Road, Causeway Bay, Hong Kong 
EU-Representative: Theo Klein GmbH, Burgstraße 14, D-76857 Ramberg  ||  UK-Representative: Theo Klein Ltd., 162 Clewer Hill Road, Windsor, Berkshire SL4 4DB, United Kingdom
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SV  VARNING! INTE LÄMPLIG FÖR BARN UNDER TRE ÅR. Innehåller smådelar och/eller delar som kan lossna, och som 
till exempel skulle kunna sväljas. Risk för kvävning. Spara adress och information.

Viktiga anvisningar för idrifttagandet av leksaken
1.  Du måste läsa anvisningarna innan du använder den.
2.  Den här produkten från firma Klein är en leksak och ska endast användas som leksak.
3.  Viktigt: Leksaken får bara användas med påskruvat batterilock.
4.  Före rengöring måste batterierna tas ur. Rengöring sker med en fuktig trasa utan rengöringsmedel. Inuti batterifacket får man bara torka med 

en torr dammtrasa. Kontrollera att leksaken och batterifacket är torra innan den åter används. Använd under inga omständigheter vatten för 
rengöring och håll den inte under rinnande vatten!

5. Funktionerna är följande: 
 5.1 När vredet vrids och hålls framåt (M) kan köksmaskinen köras manuellt (mixern roterar bara så länge vredet trycks framåt). Samtidigt 

tänds den gröna lampan. 
 5.2 När man vrider vredet bakåt till läge 1 eller 2 roterar mixern långsamt och de 2 gula lamporna till vänster tänds. 
 5.3 När man vrider vredet bakåt till läge 3 eller 4 roterar mixern fort och de 2 gula lamporna till höger tänds. 
 5.4 Lyft ut mixerskålen så här: Tryck på den gråa knappen och lyft samtidigt mixerskålen lite (cirka 1 cm) så lossas spärren mellan de två 

stiften i locket och visphållaren. Dra sedan ner locket utåt. Nu kan visphållaren vridas uppåt (tryck samtidigt på den gråa knappen) och skålen 
tas ut. När skålen sätts tillbaka är det viktigt att skålens nedre stag med skåran sätts in i spåret i den vita botten.

6.  Varning! Viktig upplysning: Snören/ståltrådar/frigolit/folie/papp mm (band, klamrar, märken, öglor) som fäster leksaken i förpackningen 
som transportsäkring är ingen del av leksaken och måste tas bort innan leksaken ges till barnet.

Elektriska och elektroniska apparater får inte slängas i hushållssoporna.  
Till föräldrarna:
1.  Iläggning och uttagning av batterierna
1.1  Leksaken får endast användas med de angivna batterierna. Följande batterier behövs till leksaken: 2 x 1,5 V (Micro R03) AAA.
1.2 Vi rekommenderar att man inte använder uppladdningsbara, utan vanliga engångsbatterier.
1.3  Batterifacket finns på apparatens undersida under locket som har skruvats fast av säkerhetsskäl.
1.4  Var noga med att sätta i batterierna rätt så som det visas i batterifacket.
2.  Kontrollera regelbundet att leksaken och laddningsenhet (batterier, adapter, batteriladdare mm.) inte är skadade (t.ex. skador på kontakter, 

höljen, för gamla batterier osv.). Om någon sådan skada upptäcks, får leksaken inte användas förrän skadan åtgärdats.
3.  Engångsbatterier får inte laddas upp igen.
4.  Uppladdningsbara batterier måste tas ur batterifacket vid laddning. Laddning får endast genomföras under ledning av en vuxen person.
5.  Olika batterityper eller nya och redan använda batterier får inte blandas. Likaså får inte engångs- och uppladdningsbara batterier, eller gamla 

och nya uppladdningsbara batterier blandas.
6.  Batterikontakterna får inte kortslutas.
7.  Förvara inte batterier tillsammans med metallinstrument (brand- eller explosionsrisk).
8.  Ta ur batterierna om leksaken inte ska användas under en längre tid.
9.  Kasta inte batterierna i elden.
10.  Tomma batterier ska tas ur (av vuxen).
11.  Tomma batterier får inte kastas i hushållssoporna, utan ska lämnas till sopsortering på avsett ställe.
Vi hoppas att du får mycket roligt med den här leksaken!

NO  OBS! IKKE EGNET FOR BARN UNDER TRE ÅR. Inneholder små deler og/eller avrivbare smådeler som f.eks. kan svel-
ges.  Kvelningsfare. Ta vare på adresse og informasjon.

Viktige anvisninger for idriftsettingen av leketøyet
1.  Les absolutt anvisningene før idriftsetting.
2.  Dette produktet fra firmaet „Klein“ er et leketøy og skal kun brukes som dette.
3.  Viktig: Apparatet skal kun brukes med fastskrudd batterideksel.
4.  Før hver rengjøring må batteriene tas ut av batterirommet først. Rengjør apparatet ved hjelp av en fuktig klut uten rengjøringsmidler. Innsi-

den av batterirommet skal kun rengjøes med en tørr støvklut. Etter rengjøringen og før batteriene legges inn igjen, skal det kontrolleres at 
leketøyet og batterirommene er tørre. Du skal ikke bruke mye vann til rengjøringen eller holde apparatet i flytende vann!

5. Funksjonene er som følger: 
 5.1 Ved å dreie og holde dreiebryteren forover (M) kan kjøkkenmaskinen startes manuelt (vispen dreier bare så lenge dreiebryteren presses 

forover). Den lille grønne lampen vil lyse. 
 5.2 Ved å dreie dreiebryteren bakover til posisjon 1 eller 2 dreier vispen langsomt og de 2 venstre, gule små lampene lyser. 
 5.3 Ved å dreie dreiebryteren bakover til posisjon 3 eller 4 dreier vispen raskt, og de 2 høyre, gule lampene lyser. 
 5.4 Bakebollen kan fjernes slik: Ved å trykke på den grå bryteren og samtidig løfte vispholderen forsiktig (ca. 1 cm) blir forbindelsen mellom 

de 2 lokkstiftene og vispholderen løst. Trekk deretter lokket utover og ned. Nå kan vispholderen dreies oppover (ved samtidig å trykke på den 
grå bryteren) og bollen kan fjernes. Pass på at den nedre stangen med hakk settes inn i den tilsvarende spalten på den hvite bunnen når bollen 
settes tilbake.

6.  OBS! Viktig merknad: Snørene/vaierne/isopordelene/foliedelene/pappdelene osv. (båndk, klemmer, henger, sløyfe) som leketøyet er fes-
tet med i emballasjen for transportsikrign, er ikke en del av leketøyet og må fjernes før leketøyet gis til barnet.

Elektrisk og elektronisk utstyrsavfall skal ikke kastes i husholdningsavfallet. 
Merknad til foreldrene:
1.  Innlegging og uttak av batteriene
1.1  Leketøyet skal kun drives med de angitte batteriene. For drift av leketøyet treng det følgende batterier: 2 x Micro R03 (AAA-størrelse) à 1,5 V.
1.2  Vi anbefaler ikke å bruke oppladbare batterier, men normale, ikke-oppladbare batterier.
1.3  Batterirommet er plassert på undersiden av apparatet under dekselet, som er skrudd på av sikkerhetsmessige årsaker.
1.4  Ved innsetting av batteriene må det absolutt påses at riktig poling foretas i henhold til det som er angitt i batterirommet.
2.  Leketøyet samt hver ladeenhet (batterier, adaptere, batteriladere osv.) må regelmessig undersøkes for mulige skader (f.eks. skader på kon-

takter, på hus, batterier som lekker osv.). Hvis det fastslås slike skader, skal leketøyet ikke brukes lenger inntil skadene er utbedret.
3.  Ikke-oppladbare batterier skal ikke lades opp igjen.
4.  Oppladbare batterier må først tas ut av apparatet før de lades på nytt. Oppladbare batterier skal kun lades opp under tilsyn av voksne.
5.  Ulike batterityper eller nye og allerede brukte batterityper skal ikke blandes. Likedan skal oppladbare og ikke-oppladbare eller gamle og nye 

oppladbare og ikke-oppladbare batterier blandes.
6.  Batterikontaktene skal ikke kortsluttes.
7.  Ikke oppbevar batterier sammen med metallinstrumenter (brann- eller eksplosjonsfare).
8.  Når leketøyet ikke brukes på lang tid, ta batteriene ut av leketøyet.
9.  Ikke kast batterier inn i flammer.
10.  Tomme batterier skal tas ut av leketøyet (av voksne).
11.  Tomme batterier skal ikke kastes i husholdningsavfallet, men kastes ved de spesielle innsamlingsstedene.
Vi håper du får mye moro med lekingen!

  

DA  ADVARSEL! IKKE EGNET TIL BØRN UNDER 3 ÅR. Indeholder små dele og/eller aftagelige små dele, der kan sluges. 
Risiko for kvælning. Opbevar adresse og oplysninger.

Vigtige anvisninger før legetøjet tages i anvendelse
1.  Læs vejledningen grundigt igennem, inden du tager legetøjet i brug.
2.  Dette produkt fra firmaet „Klein“ er et legetøj og må kun bruges som sådant.
3.  Vigtigt: Enheden må kun bruges med batteridækslet skruet på.
4.  Før rengøring skal batterierne først tages ud af batterikassen. Rengør legetøjet med en fugtig klud uden rengøringsmiddel. Batteriboksens 

inderside må kun rengøres med en tør klud. Efter rengøringen og før du sætter batterierne i igen, skal du kontrollere, at legetøjet og batteri-
boksen er tørre. Brug aldrig meget vand til rengøring, og hold aldrig legetøjet ind under rindende vand!

5. Der findes følgende funktioner: 
 5.1 Ved at dreje drejeknappen fremad (M) kan køkkenmaskinen startes manuelt (piskeren roterer så længe drejeknappen trykkes fremad). 

Derved lyser den grønne lampe. 
 5.2 Ved at dreje drejeknappen bagud i position 1 eller 2 roterer piskeren langsomt og de 2 venstre, gule lamper lyser. 
 5.3 Ved at dreje drejeknappen bagud i position 3 eller 4 roterer piskeren hurtigt og de 2 højre, gule lamper lyser. 
 5.4 Røreskålen kan fjernes på følgende måde: Ved tryk på den grå kontakt og samtidig løft af (ca. 1 cm) af piskerholderen løsnes forankringen 

mellem de 2 lågstifter og piskerholderen. Træk så låget udad og ned. Nu kan piskerholderen drejes opad (samtidig tryk på den grå kontakt) og 
skålen kan fjernes. Vær når skålen sættes tilbage opmærksom på, at den nederste bro sættes i den tilsvarende slids i den hvide bund.

6.  Advarsel! Vigtig bemærkning: De snore/tråde/styropordele/foliedele/foliedele/kartonblanketter osv. (bånd, clips, tags, sløjfer), som le-
getøjet er fastgjort med i emballagen for at sikre det under transport, er ikke en del af legetøjet. (bånd, klips, tags, sløjfer), som legetøjet er 
fastgjort i emballagen for at sikre det til transport, er ikke en del af legetøjet og skal fjernes, før legetøjet overdrages til barnet.

Affald af elektrisk og elektronisk udstyr hører ikke til i husholdningsaffaldet.
Bemærkning til forældrene:
1.  indsættelse og udtagning af batterierne
1.1  Legetøjet må kun bruges med de angivne batterier. Der kræves følgende batterier til at betjene legetøjet: 2 x Micro R03 (AAA-størrelse) af 1,5 

V.
1.2  Vi anbefaler ikke at bruge genopladelige batterier, men almindelige, ikke-genopladelige batterier.
1.3 Batteriboksen findes på undersiden af apparatet under det af sikkerhedsårsager fastskruede låg.
1.4  Når du sætter batterierne i, skal du sørge for at overholde den korrekte polaritet som angivet på batterikassen.
2.  Legetøjet samt hver opladningsenhed (batterier, adaptere, batteriopladere osv.) skal inspiceres regelmæssigt for eventuelle skader (f.eks. 

skader på kontakter, kabinet, utætte batterier osv.). Hvis der konstateres en sådan skade, må legetøjet eller ladeenheden ikke anvendes 
yderligere, før skaden er blevet udbedret.

3.  Ikke-genopladelige batterier må ikke genoplades.Genopladelige batterier skal tages ud af enheden, før de genoplades. Genopladelige batte-
rier må kun oplades under opsyn af en voksen.

5.  Forskellige batterityper eller nye og allerede anvendte batterier må ikke blandes. Ligeledes må genopladelige og ikke-opladelige batterier 
eller gamle og nye genopladelige og ikke-opladelige batterier ikke blandes.

6.  Batterikontakterne må ikke kortsluttes.
7.  Batterier må ikke opbevares sammen med metalinstrumenter (risiko for brand eller eksplosion).
8.  Hvis legetøjet ikke bruges i længere tid, skal du fjerne batterierne fra legetøjet.
9.  batterier må ikke smides i ild.
10.  Tomme batterier skal fjernes fra legetøjet (af voksne). 
11. De tomme batterier må ikke smides i husholdningsaffaldet, men på de indsamlingssteder, der er indrettet til dette formål.

Vi håber, at du har det sjovt med at lege!

SL  OPOZORILO! NI PRIMERNO ZA OTROKE MLAJŠE OD TREH LET. Vsebuje manjše in/ali lomljive dele, ki predstavljajo 
nevarnost zaužitja. Nevarnost zadušitve. Shranite naslov in informacije.

Pomembni nasveti pred prvo uporaboigrače
1.  Prosimo, pred prvo uporabo natančno preučite navodila.
2.  Ta izdelek, proizveden v podjetju Klein je igrača in se sme uporabljati samo kot igračo.
3.  Pozor! Pomembno: Naprava se sme uporabljati samo s privitim pokrovčkom za baterije.
4.  Pred vsakim čiščenjem je potrebno najprej odstraniti baterije iz predalčka za baterije. Napravo čistite z navlaženo krpo, brez dodatkov čistil. 

Notranjost predalčka za baterije smete očistite samo s suho krpo. Po čiščenju in pred vstavljanjem baterij preverite, če je predalček za baterije 
suh. V nobenem primeru ne uporabljajte vode za čiščenje in ne potapljajte naprave v vodo!

5. Funkcije so naslednje: 
 5.1 Z zasukom in zadržanjem vrtljivega stikala naprej (M), lahko ročno zaženete kuhinjski aparat (metlica se vrti le toliko časa, dokler držite 

vrtljivo stikalo pritisnjeno v smeri naprej). Pri tem zelena lučka zasveti. 
 5.2 Z zasukom vrtljivega stikala nazaj v položaj 1 ali 2 se metlica vrti počasi in 2 levi rumeni lučki zasvetita. 
 5.3 Z zasukom vrtljivega stikala nazaj v položaj 3 ali 4 se metlica vrti hitro in 2 desni rumeni lučki zasvetita. 
 5.4 Skledo za mešanje lahko odstranite na naslednji način: Pritisnite sivo stikalo in hkrati na rahlo dvignite (pribl. 1 cm) držalo metlice, da 

se pri tem sprosti zaklep med 2 zatičema pokrova in držalom metlice. Pokrov nato povlecite navzdol in navzven. Držalo metlice lahko zdaj 
obrnete navzgor (hkrati držite sivo stikalo) in odstranite posodo. Ko posodo nameščate nazaj, pazite na to, da je spodnji mostiček z zarezo 
vstavljen v ustrezno režo belega dna. 

6.  Opozorilo! Pomemben napotek: Vezi/žice/deli stiropora/folija/kartonski deli itd. (trakovi, sponke, obešala, cevke) s katerimi je igrača pri-
trjena zaradi varovanja pri transportu, niso mišljene kot igrača in jih je potrebno odstraniti, preden boste igračo predali otroku.

Električne in elektronske naprave ne sodijo v gospodinjske odpadke.  
Napotki za starše:
1.  Nameščanje in odstranjevanje baterij
1.1 Igrača se sme uporabljati samo z navedenimi baterijami. Za uporabo igrače so potrebne sledeče baterije: 2 x Micro R03, po 1,5V (velikost – 

AAA).
1.2 Priporočamo, da ne uporabljate akumulatorjev, ampak baterije za enkratno uporabo.
1.3  Predal za baterije se nahaja na spodnji strani naprave, pod pokrovom, ki je iz varnostnih razlogov privit.
1.4 Pri nameščanju baterij bodite pozorni na pravilni pol baterij, ki jih vstavljate v predalček za baterije.
2. Igračo, kakor tudi polnilno enoto (baterije, adapter, polnilec za baterije itd.) je potrebno redno pregledovati glede morebitnih poškodb (npr. 

poškodbe kontaktov, ohišja, izteklih baterij itd.). V primeru, da ugotovite takšne napake, potem naprave ali polnilne enote ne smete več 
uporabljati, dokler napak ne odstranite.

3. Baterij za enkratno uporabo ni dovoljeno ponovno polniti.
4.  Baterije, ki so namenjene za ponovno polnjenje je potrebno po izpraznitvi najprej odstraniti in naprave. Baterije za ponovno polnjenje smete 

polniti samo pod nadzorom odrasle osebe.
5.  Ni dovoljeno medsebojno mešanje različnih vrst baterij ali novih in že rabljenih. Prav tako ne smete mešati baterije za enkratno uporabo z 

baterijami za ponovno polnjenje.
6.  Kontakta baterije ne smeta priti v stik.
7.  Baterije ne shranjujte skupaj s kovinskimi predmeti (nevarnost požara ali eksplozije)
8.  Če igrače dalj časa ne boste uporabljali, potem odstranite baterije iz igrače.
9.  Baterij ne odstranjujte in ne mečite v ogenj.
10.  Izpraznjene baterije odstranite iz igrače (izvede naj odrasla oseba)
11.  Izpraznjene baterije ne sodijo v gospodinjske odpadke, ampak odstranite na ustrezno zakonsko določeno zbirno mesto.
Želimo vam veliko zabave pri igranju!

FI  HUOMIO! EI SOVELLU ALLE 3-VUOTIAILLE LAPSILLE. Sisältää pieniä osia ja/tai irtoavia pieniä osia, jotka voidaan 
esim. vahingossa nielaista. Tukehtumisvaara. Säilytä osoite ja tuotteen tiedot.

Tärkeitä ohjeita lelun käyttöönottoa varten
1.  Lue ehdottomasti ohjeet tarkasti läpi ennen käyttöönottoa.
2.  Tämä yrityksen Klein tuote on lelu, ja sitä saa käyttää vain sellaisena.
3.  Tärkeää: laitetta saa käyttää vain, kun paristokansi on ruuvattu kiinni.
4.  Poista paristot paristokotelosta ennen jokaista puhdistusta. Puhdista laite kostealla liinalla, ilman puhdistusainetta. Paristokotelon sisäpuo-

len puhdistamiseen on käytettävä ainoastaan kuivaa liinaa. Tarkasta puhdistuksen jälkeen ja ennen paristojen sisään laittamista, että lelu ja 
paristokotelo ovat kuivia. Älä missään nimessä puhdista laitetta runsaalla vedellä tai pidä sitä juoksevan veden alla!

5. Toiminnot: 
 5.1 Käynnistä monitoimikone käsin kääntämällä kiertokytkintä eteenpäin (M) ja pitämällä sitä käännettynä (vispilä pyörii vain niin kauan, kun 

kiertokytkin on käännettynä eteenpäin). Vihreä valo palaa samalla. 
 5.2 Kääntäessäsi kiertokytkintä taaksepäin asentoon 1 tai 2 pyörii vispilä hitaasti ja kaksi vasemmanpuoleista keltaista valoa syttyy pala-

maan. 
 5.3 Kääntäessäsi kiertokytkintä taaksepäin asentoon 3 tai 4 pyörii vispilä nopeasti ja kaksi oikeanpuoleista keltaista valoa syttyy palamaan. 
 5.4 Vatkauskulhon irrottaminen: kahden kansitapon ja vispilän pidikkeen välinen lukitus aukeaa, kun painat harmaata painiketta ja nostat 

samalla vispilän pidikettä varovaisesti (n. 1 cm). Vedä sitten kansi alas ulkopuolelle. Voit nyt kääntää vispilän pidikkeen ylös (painamalla 
yhtä aikaa harmaata painiketta) ja poistaa kulhon. Varmista kulhoa takaisin paikoilleen asettaessasi, että asetat lovellisen alemman osan sitä 
vastaavaan valkoisen alustan rakoon

6.  Huomio! Tärkeä huomio: narut/rautalangat/styroksiosat/kalvo-osat/pahvileikkeet jne. (hihnat, niitit, kahvat, lenkit), joilla lelu on kiinni pak-
kauksessa eivät ole lelun osia ja ne on poistettava ennen lelun antamista lapselle.

Sähkö- ja eloktroniikkaromua ei saa hävittää talousjätteessä.  
Ohjeita vanhemmille:
1. Paristojen paikalleen asettaminen ja poistaminen
1.1  Lelua saa käyttää vain ilmoitetuilla paristoilla. Tarvitset lelua varten seuraavat paristot: 2 x Micro R03 (koko AAA) á 1,5 V.
1.2  Suosittelemme käyttämään tavanomaisia paristoja, jotka eivät ole uudelleen ladattavissa – ei akkuja.
1.3  Paristokotelo sijaitsee turvallisuussyistä laitteen alapuolella ruuvatun kannen alla.
1.4  Kiinnitä asettaessasi paristoja paristokoteloon huomiota niiden oikeaan, paristokotelon osoittamaan napaisuuteen.
2.  Tarkasta lelun sekä jokaisen latausyksikön (paristot, sovitin, paristolaturin tms.) mahdolliset vauriot säännöllisin väliajoin (esim. kosketinten 

ja kotelon vauriot, vuotaneet paristot jne.). Mikäli tämän kaltaisia vaurioita on havaittavissa, ei lelua tai latausyksikköä saa enää käyttää siihen 
saakka, kunnes vahinko on korjattu.

3.  Älä lataa paristoja, joita ei ole tarkoitettu uudelleen ladattaviksi.
4.  Poista uudelleen ladattavat paristot laitteesta ennen niiden uudelleen lataamista. Uudelleen ladattavat paristot on ladattava vain aikuisen 

valvonnassa.
5.  Älä sekoita eri paristotyyppejä tai uusia ja käytettyjä paristotyyppejä keskenään. Älä myöskään sekoita uudelleen ladattavia ja siihen soveltu-

mattomia paristoja tai vanhoja ja uusia uudelleen ladattavia ja siihen soveltumattomia paristoja.
6.  Paristokoskettimia ei saa oikosulkea.
7.  Älä säilytä paristoja yhdessä metallisten työvälineiden kanssa (tulipalo- tai räjähdysvaara).
8.  Poista paristot lelusta, kun sitä ei käytetä pitkään aikaan.
9.  Älä heitä paristoja avotuleen.
10.  Poista tyhjät paristot lelusta (aikuisen toimesta).
11.  Hävitä tyhjät paristot niitä varten olevissa keräyspaikoissa - ei talousjätteessä.

Leikin iloa!

IS  VIÐVÖRUN! EKKI VIÐ HÆFI BARNA YNGRI EN ÞRIGGJA ÁRA. Inniheldur smáa hluta og/eða smá hluta sem hægt er að taka af 
sem hægt væri að gleypa, til dæmis. Köfnunarhætta. Geymið heimilisfang og upplýsingar á öruggum stað.

Mikilvægar ábendingar þegar leikfangið er fyrst sett í gang
1.  Vinsamlegast lesið leiðbeiningarnar vandlega fyrir fyrstu gangsetningu.
2.  Þessi vara af merkinu “Klein“ er leikfang og á aðeins að nýtast sem slík. 
3.  Athugið: Það má aðeins nota tækið þegar lokið á rafhlöðuhólfinu eru skrúfað aftur. 
4.  Í hvert skipti sem tækið er hreinsað verður fyrst að fjarlægja rafhlöðurnar úr rafhlöðuhólfinu.  Tækið á að hreinsa með rökum klút án allra hreinsiefna.  Rafhlöðuhólfið 

má aðeins þrífa að innan með þurrum klút. Eftir hreinsun og áður en rafhlöðurnar eru aftur lagðar í hólfið verður að fullvissa sig um að leikfangið og rafhlöðuhólfið sé 
alveg þurrt. Notið alls ekki mikið vatn við hreinsunina, né setjið tækið undir rennandi vatn!

5. Eftirfarandi aðgerðir eru í boði: 
 5.1 Með því að snúa snúningshnappinum og ýta honum fram (M) er hægt að ræsa matvinnsluvélina handvirkt (þeytarinn snýst aðeins þegar snúningsrofanum er ýtt 

fram). Við það kviknar græna ljósið. 
 5.2 Með því að snúa snúningsrofanum aftur á bak í stöðu 1 eða 2 snýst þeytarinn hægt og 2 gulu ljósin til vinstri kvikna. 
 5.3 Með því að snúa snúningsrofanum aftur á bak í stöðu 3 eða 4 snýst þeytarinn hratt og 2 gulu ljósin til hægri kvikna. 
 5.4 Svona er hægt að taka skálina af: Með því að ýta á gráa rofann og lyfta haldara þeytarans á sama tíma aðeins upp (um 1 cm) losnar festingin á milli lokpinnanna 2 

og haldara þeytarans. Þá má taka lokið niður og fram. Nú má snúa haldara þeytarans upp (með því að ýta á sama tíma á gráa rofann) og taka skálina úr. Þegar skálin er 
sett aftur í skal gæta þess að setja neðri tittinn með skorunni í viðeigandi rauf á hvíta botninum.

6.  Takið eftir! Mikilvæg ábending: Vírar/snúrur/frauðplast/plast/pappahlutar o.s.frv. (bönd, hefti,  festingar, lykkjur), sem tryggja að leikfangið sé fast í umbúðunum á 
meðan á flutningi stendur, tilheyra ekki leikfanginu og verður að fjarlæga áður en leikfangið er afhent barninu. 

Rafmagns- og rafeindatæki eiga ekki að fara í heimilissorp. 
Ábending til foreldra:
1.  Hvernig leggja á rafhlöður í eða fjarlægja
1.1 Leikfangið má aðeins knýja með þeim rafhlöðum sem tilgreind eru.  Til að knýja leikfangið á að nota eftirfarandi rafhlöður:
 2 x Micro R03 (AAA stærð) 1,5 V.
1.2  Við mælum með því að venjulegar rafhlöður séu notaðar, ekki hleðslurafhlöður.
1.3  Rafhlöðuhólfið er undir tækinu, undir lokinu sem er af öryggisástæðum fastskrúfað. 
1.4  Þegar rafhlöður eru settar í verður að passa að setja þær rétt í og fara eftir skautuninni sem gefin er upp í rafhlöðuhólfinu. 
2.  Leikfangið sem og hverja hleðslueiningu (rafhlöður, millistykki, hleðslutæki fyrir rafhlöður o.þ.u.l.) verður að skoða reglulega til að athuga með hugsanlegar skemmdir 

(t.d. skemmdir á tengi, á hylki, tómar rafhlöður o.s.frv.). Ef einhverjar slíkar skemmdir finnast má hvorki nota leikfangið né hleðslutæki, þar til búið er að lagfæra 
skaðann. 

3.  Það má ekki reyna að hlaða rafhlöður sem ekki eru hleðslurafhlöður.
4.  Hleðslurafhlöður þarf að fjarlægja úr tækinu áður en þær eru endurhlaðnar.  Hleðslurafhlöður má aðeins endurhlaða undir eftirliti fullorðinna. 
5.  Ekki má blanda saman ólíkum tegundum af rafhlöðum eða ónotuðum og notuðum rafhlöðum.  Á sama hátt má ekki blanda saman venjulegum rafhlöðum og hleðslu-

rafhlöðum, né heldur gömlum og nýjum rafhlöðum og hleðslurafhlöðum.  
6. Það má ekki valda skammhlaupi í rafhlöðutengingunum. 
7.  Rafhlöður má ekki geyma með málmáhöldum (eld- og sprengihætta).
8.  Þegar leikfangið er ekki notað í lengri tíma, fjarlægið vinsamlegast rafhlöðurnar úr leikfanginu. 
9.  Ekki henda rafhlöðum í eld. 
10.  Tómar rafhlöður á að fjarlægja úr leikfanginu (af fullorðnum).
11.  Notuðum rafhlöðum á ekki að fleygja í heimilissorpið, heldur fara með þær á þar til gerða söfnunarstaði. 
Hafið gaman af og góða skemmtun!

AR  

2 x 1,5 V
R03, AAA-size

3,0 V

Manufactured for:
Theo Klein (HK) Ltd.
10/F, COFCO Tower,
262 Gloucester Road,
Causeway Bay, Hong Kong

EU-Representative:
Theo Klein GmbH
Burgstraße 14
D-76857 Ramberg

UK-Representative:
Theo Klein Ltd.
162 Clewer Hill Road
Windsor, Berkshire SL4 4DB
United Kingdom
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1.3

SL Igrača – Kuhinjski aparat
SV Leksak – Köksmaskin
NO  Toy – Kjøkkenmaskin
DA Legetøj – Køkkenmaskine 
FI Lelu – Monitoimikone 
JA	 おもちゃ – フードプロセッサー
AR                         – 
ZH 玩具	 –  厨房用机
BG Играчка  – Кухненски робот
ET Mänguasi  – Köögikombain 
HR Igračka – Samostojeći mikser 
LT Žaislas – Virtuvinis kombainas 
LV Rotaļlieta – Virtuves kombains
MT Ġugarell – Proċessur tal-ikel 
RO Jucărie – Robot de bucătărie
SK Hračka – Kuchynský robot 
TR Oyuncak – Mutfak Robotu 
IS Leikfang – Matvinnsluvél 
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ET  HOIATUS! EI OLE SOBIV ALLA KOLMEAASTASTELE LASTELE. Sisaldab väikesi ja/või lahti rebitavaid osi, mida on võimalik näi-
teks alla neelata. Kägistamisoht. Säilitage aadress ja teave. 

Olulised nõuanded mänguasja kasutuselevõtmise kohta.
1.  Enne kasutuselevõtmist lugege nõuanded kindlasti tähelepanelikult läbi.
2.  See ettevõtte „Klein” toode on mänguasi ja seda tohib ainult sellel otstarbel kasutada.
3.  Oluline teave! Seadet tohib kasutada ainult siis, kui patareikate on kruviga kinnitatud.
4.  Enne puhastamist tuleb patareid patareipesast alati välja võtta. Puhastage seadet niiske lapiga, ärge kasutage puhastusvahendit. Patareikarpi tohib seest ainult kuva 

tolmulapiga puhastada. Pärast puhastamist ja enne patareide uuesti sisse panemist tuleb kontrollida, et mänguasi ja patareipesa oleks kuivad. Mitte mingil juhul ei 
tohi kasutada puhastamiseks palju vett või seadet voolava vee all hoida.

5. Funktsioonid on järgmised: 
 5.1 Pöördlüliti ette (M) pööramise ja hoidmise teel saab köögimasina käsitsi tööle lülitada (vispel pöörleb ainul nii kaua, kui pöördlülitit ette vajutatakse). Seejuures 

süttib roheline lambike. 
 5.2 Pöörlüliti taha asendisse 1 või 2 pööramise korral pöörleb vispel aeglaselt ja süttivad 2 vasakpoolset, kollast lambikest. 
 5.3 Pöörlüliti taha asendisse 3 või 4 pööramise korral pöörleb vispel kiirelt ja süttivad 2 parempoolset, kollast lambikest. 
 5.4 Segamiskausi saab eemaldada järgmiselt: halli lüliti vajutamise ja visplihoidiku samal ajal kergelt üles tõstmise (u 1 cm) teel vabastatakse lukustus 2 kaanetihvti 

ja visplihoidiku vahel. Seejärel tõmmake kaas väljapoole alla. Nüüd saab visplihoidiku üles pöörata (vajutades samal ajal halli lülitit) ja kausi eemaldada. Kausi tagasi 
asetamisel jälgige palun seda, et alus koos soonega asetuks vastavasse valge põhja pilusse.

6.  Tähelepanu! Oluline märkus. Nöörid / traadid / vahtpolüstüroolist osad / fooliumist osad, papist osad jms (paelad, klambrid, hoidikud, rihmad), millega mänguasi on 
transportimiseks pakendisse kinnitatud, ei ole mänguasja osad ja need tuleb enne mänguasja lapsele andmist eemaldada.

Elektri- ja elektroonikaseadmeid ei tohi visata olmeprügi sekka.
Juhised lapsevanematele:
1.  Patareide sissepanemine ja väljavõtmine
1.1 Mänguasjas tohib kasutada ainult ettenähtud patareisid. Mänguasi kasutab järgmist tüüpi patareisid:
 2x Micro R03 (AAA suurus), 1,5 V tk.
1.2  Soovitame kasutada harilikke mittelaetavaid patareisid.
1.3  Patareikarp asub seadme alumisel küljel ohutuse tagamiseks kruvidega kinnitatud kaane all.
1.4  Patareide paigaldamisel tuleb kindlasti jälgida, et nende poolused vastaksid patareipesal näidatule.
2.  Mänguasja ja kõiki laadimisseadmeid (patareid, adapterid, laadijad jms) tuleb regulaarselt kontrollida võimalike kahjustuste suhtes (nt klemmide, korpuse kahjustu-

sed, lekkivad patareid jms). Selliste kahjustuste avastamise korral ei tohi mänguasja ega laadijat kasutada, kuni kahjustused on kõrvaldatud.
3.  Mittelaetavaid patareisid ei tohi laadida.
4.  Laetavad patareid tuleb enne laadimise alustamist seadmest välja võtta. Laetavaid patareisid tohib laadida ainult täiskasvanu järelevalve all.
5.  Eri tüüpi patareisid või uusi ja kasutatud patareisid ei tohi koos kasutada. Samuti ei tohi koos kasutada laetavaid ja mittelaetavaid patareisid või vanu ja uusi laetavaid 

või mittelaetavaid patareisid. 
6.  Patareiklemme ei tohi lühistada.
7.  Patareisid ei tohi hoiustada koos metallesemetega (tulekahju- või plahvatusoht).
8.  Kui mänguasja ei kasutata pikemat aega, võtke patareid mänguasjast välja.
9.  Patareisid ei tohi tulle visata.
10.  Tühjad patareid peab (täiskasvanu) mänguasjast välja võtma.
11. Tühje patareisid ei tohi visata olmeprügisse, need tuleb viia vastavasse kogumiskohta.
Soovime lõbusat mängimist!

LT  ĮSPĖJIMAS! NETINKA VAIKAMS IKI 3 METŲ. Sudėtyje yra mažų ir (arba) nuplėšiamų smulkių dalių, kurias, pvz., galima pra-
ryti. Pavojus užspringti. Saugoti adresą ir informaciją. 

Svarbūs nurodymai dėl žaislo naudojimo
1.  Prieš pradėdami naudoti būtinai atidžiai perskaitykite nurodymus.
2.  Šis įmonės „Klein“ gaminys yra žaislas ir jį privalu naudoti kaip žaislą.
3.  Svarbu: prietaisą leidžiama naudoti tik tuomet, kai baterijų dangtelis priveržtas varžtais.
4.  Kas kartą prieš valydami iš baterijų dėžutės pirmiausiai išimkite baterijas. Prietaisą valykite drėgna šluoste nenaudodami valymo priemonės. Baterijų dėžutės vidinę 

dalį galima valyti tik sausa dulkių šluoste. Nuvalę ir vėl įdėję baterijas patikrinkite, ar žaislas ir baterijų dėžutė yra sausi. Jokiu būdu valydami nenaudokite didelio kiekio 
vandens arba prietaiso nelaikykite po tekančiu vandeniu!

5. Funkcijos yra šios: 
 5.1 Sukant ir prilaikant ratuką į priekį (M) virtuvinį kombainą galima paleisti rankiniu būdu (plaktuvas sukasi tol, kol ratukas laikomas nuspaustas į priekį). Įsijungia ir 

žalia lemputė. 
 5.2 Sukant ratuką atgal į 1 arba 2 padėtį, plaktuvas sukasi lėtai ir įsijungia 2 kairiosios geltonos lemputės. 
 5.3 Sukant ratuką atgal į 3 arba 4 padėtį, plaktuvas sukasi greitai ir įsijungia 2 dešiniosios geltonos lemputės. 
 5.4 Maišymo indą galima išimti taip: paspaudus pilką jungiklį ir tuo pačiu metu truputį (apie 1 cm) pakėlus plaktuvo laikiklį atsilaisvina kablys tarp 2 dangčių smaigų ir 

plaktuvo laikiklio. Tuomet ištraukite dangtį lauk. Dabar plaktuvo laikiklį galima sukti į viršų (tuo pačiu metu spaudžiant pilką jungiklį) ir išimti indą. Vėl įstatydami indą, 
atkreipkite dėmesį, kad apatinis strypas su įpjova būtų įstatomas į atitinkamą balto pagrindo plyšį.

6.  Dėmesio! Svarbus nurodymas: virvelės / vielos / putų polistirolo / plėvelės dalys / kartonas ir kt. (juostelės, spaustukai, priedai, kilpos), naudojami žaislo tvirtinimui 
pakuotėje, kad jį būtų saugu gabenti ir jie nėra žaislo dalis ir turi būti nuimti prieš žaislą atiduodant vaikui.

Elektros ir elektroniniai prietaisai nėra buitinės atliekos.
Nurodymas tėvams:
1.  Baterijų įdėjimas ir išėmimas
1.1 Žaislą galima naudoti tik su nurodytomis baterijomis. Norint naudoti žaislą, prireiks tokių baterijų: 
 2 x Micro R03 (AAA dydžio) po 1,5 V.
1.2  Rekomenduojame naudoti ne akumuliatorius, o įprastas, neįkraunamas baterijas.
1.3  Baterijų dėžutė yra prietaiso apatinėje dalyje po saugumo sumetimais varžtais prisuktu dangteliu.
1.4  Įdėdami baterijas būtinai atsižvelkite į teisingus polius, kaip nurodyta baterijų dėžutėje.
2.  Žaislą ir kiekvieną įkrovimo įrenginį (baterijas, adapterį, baterijų įkroviklius ir kt.) reikia reguliariai tikrinti, ar jie galimai nepažeisti (pvz., kontaktų, korpuso pažeidimai, 

ištekėjęs baterijų skystis ir kt.). Jeigu nustatėte tokio pobūdžio pažeidimus, kol pažeidimas nebus pašalintas, žaislą ar įkroviklį draudžiama toliau naudoti.
3.  Draudžiama įkrauti neįkraunamas baterijas.
4.  Prieš įkraunant įkraunamas baterijas jas pirmiausiai išimkite iš prietaiso. Įkraunamas baterijas leidžiama įkrauti tik prižiūrint suaugusiems.
5.  Kartu nenaudokite skirtingų baterijų tipų arba nedėkite naujų ir jau naudotų baterijų. Taip pat draudžiama kartu naudoti įkraunamas ir neįkraunamas baterijas arba 

senas ir naujas įkraunamas ir neįkraunamas baterijas. 
6.  Draudžiama atlikti baterijų kontaktų trumpąjį jungimą.
7.  Baterijų nelaikykite kartu su metaliniais instrumentais (gaisro ir sprogimo pavojus).
8.  Jeigu žaislo ketinate nenaudoti ilgesnį laiką, išimkite iš jo baterijas.
9.  Baterijų nemeskite į ugnį.
10.  Išsikrovusias baterijas išimkite iš žaislo (išimti gali tik suaugusieji).
11.  Išsikrovusias baterijas neišmeskite su buitinėmis atliekomis, o pristatykite į tam skirtą surinkimo vietą
Linkime smagaus žaidimo!

LV  BRĪDINĀJUMS! NAV PIEMĒROTS BĒRNIEM, KAS JAUNĀKI PAR TRIM GADIEM. Ietilpst sīkas daļiņas un/vai atdalāmas sīkas 
daļiņas, kuras, piemēram, var norīt. Aizrīšanās risks. Uzglabājiet adresi un informatīvos materiālus. 

Svarīgas norādes par rotaļlietas lietošanu
1.  Pirms lietošanas noteikti rūpīgi izlasiet norādes.
2.  Šis uzņēmuma “Klein” izgatavotais produkts ir rotaļlieta, tāpēc tas ir jālieto kā rotaļlieta.
3.  Svarīgi! Ierīci drīkst lietot tikai tad, kad ir aizskrūvēts bateriju nodalījums.
4.  Pirms katras tīrīšanas izņemiet baterijas no bateriju nodalījuma. Notīriet ierīci ar mitru drānu bez tīrīšanas līdzekļa. Bateriju nodalījuma iekšpusi drīkst tīrīt tikai ar 

sausu putekļu drāniņu. Pēc tīrīšanas un pirms bateriju atkārtotas ievietošanas pārbaudiet, vai rotaļlieta un bateriju nodalījums ir sausi. Nekādā gadījumā tīrīšanai 
neizmantojiet daudz ūdens un neturiet ierīci zem tekoša ūdens!

5. Funkcijas: 
 5.1. Pagriežot un turot grozāmo slēdzi uz priekšpusi (M), virtuves kombainu var manuāli pārslēgt ātrumā (putotājs griežas tikai tik ilgi, kamēr grozāmais slēdzis tiek 

nospiests uz priekšu). Šai laikā iedegas zaļā lampiņa. 
 5.2. Pagriežot grozāmo slēdzi uz aizmuguri pozīcijā 1 vai 2, putotājs griežas lēnām, un iedegas 2 dzeltenās lampiņas kreisajā pusē. 
 5.3. Pagriežot grozāmo slēdzi uz aizmuguri pozīcijā 3 vai 4, putotājs griežas ātri, un iedegas 2 dzeltenās lampiņas labajā pusē. 
 5.4. Maisīšanas trauku var izņemt, veicot tālāk norādītās darbības. Nospiežot pelēko slēdzi un vienlaicīgi nedaudz paceļot (apt. 1 cm) putotāja turētāju, fiksators starp 

2 vāka tapām un putotāja turētāju atbrīvojas. Vāku var noņemt, velkot uz ārpusi. Tagad putotāja turētāju var pagriezt uz augšu (vienlaicīgi nospiežot pelēko slēdzi), un 
var izņemt trauku. Ievietojot trauku atpakaļ, pievērsiet uzmanību, lai apakšējais izvirzījums ar gropi tiek ievietots baltās pamatnes atbilstošajā spraugā.  

6.  Uzmanību! Svarīga norāde: auklas/stieples/stiropora daļas/folijas daļas/kartona gabali u.c. (saites, skavas, piekari, cilpas), ar kurām rotaļlieta transportēšanas laikā ir 
iestiprināta iepakojumā, nav rotaļlietas daļas, tāpēc šos materiālus kopā ar rotaļlietu nedodiet bērniem.

Elektriskās un elektroniskās ierīces neizmetiet mājsaimniecības atkritumos.  
Norāde vecākiem:
1.  Bateriju ievietošana un izņemšana
1.1 Rotaļlietu drīkst izmantot tikai ar norādītajām baterijām. Ierīces darbināšanai ir nepieciešamas šādas baterijas:
 2x Micro R03 (AAA izmērs) ar 1,5 V.
1.2  Iesakām neizmantot akumulatorus, bet parastās, atkārtoti neuzlādējamās baterijas.
1.3  Bateriju nodalījums ir izvietots ierīces apakšā zem vāka, kas drošības nolūkā ir aizskrūvēts.
1.4  Ievietojot jaunas baterijas, noteikti ņemiet vērā polaritāti, kā tā ir norādīta bateriju nodalījumā.
2.  Rotaļlieta un visas uzlādes vienības (baterijas, adapteri, bateriju uzlādes ierīces u.c.) ir regulāri jāpārbauda, lai atklātu bojājumus (piemēram, kontaktu un korpusa 

bojājumus, iztecējušas baterijas u.c.). Ja tiek konstatēti šādi bojājumi, rotaļlietu vai uzlādes vienību drīkst izmantot tikai pēc bojājuma novēršanas.
3.  Neuzlādējamās baterijas nedrīkst atkārtoti uzlādēt.
4.  Lai uzlādētu atkārtoti uzlādējamās baterijas, tās vispirms izņemiet no ierīces. Atkārtoti uzlādējamās baterijas drīkst lādēt tikai pieaugušo klātbūtnē.
5.  Nedrīkst jaukt dažāda veida baterijas un jaunas un izlietotas baterijas. Tāpat nedrīkst jaukt arī atkārtoti uzlādējamas baterijas ar tādām, kas nav atkārtoti uzlādējamas, 

kā arī vecas un jaunas atkārtoti uzlādējamas un atkārtoti neuzlādējamas baterijas. 
6.  Bateriju kontaktus nedrīkst saslēgt īsslēgumā.
7.  Neglabājiet baterijas kopā ar metāla instrumentiem (pastāv aizdegšanās vai sprādziena risks).
8.  Ja rotaļlieta ilgāku laiku netiks izmantota, izņemiet no tās baterijas.
9.  Nemetiet baterijas ugunī.
10.  Izņemiet tukšās baterijas no rotaļlietas (pieaugušo klātbūtnē).
11.  Nemetiet tukšās baterijas mājsaimniecības atkritumos, bet nogādājiet īpaši norādītās savākšanas vietās.
Novēlam daudz prieka rotaļās!

HR  UPOZORENJE! IGRAČKA NIJE PRIKLADNA ZA DJECU MLAĐU OD TRI GODINE. Sadrži male dijelove i / ili male dijelove koji se 
mogu otkinuti i npr. progutati. Opasnost od gušenja. Sačuvajte adresu i informacije. 

Važne upute za pokretanje igračke
1.  Prije pokretanja obavezno dobro pročitajte upute.
2.  Ovaj proizvod tvrtke „Klein“ igračka je i samo ga kao takvu treba upotrebljavati.
3.  Važno: uređaj se smije upotrebljavati samo kad je poklopac za baterije pričvršćen vijcima.
4.  Prije svakog čišćenja iz pretinca za baterije najprije treba izvaditi baterije. Uređaj očistite vlažnom krpom bez sredstva za čišćenje. Unutrašnjost pretinca za baterije smije 

se čistiti samo suhom krpom za prašinu. Nakon čišćenja i prije ponovnog stavljanja baterija treba provjeriti jesu li igračka i pretinac za baterije suhi. Ni u kojem slučaju 
za čišćenje ne upotrebljavajte puno vode niti uređaj držite pod tekućom vodom!

5. Funkcije su sljedeće: 
 5.1 Okretanjem i držanjem okretnog prekidača prema naprijed (M) kuhinjski se uređaj može ručno pokrenuti (mutilica se okreće samo dok se okretni prekidač pritišće 

prema naprijed). Pri tome svijetli zelena lampica. 
 5.2 Okretanjem okretnog prekidača prema natrag u položaj 1 ili 2 mutilica se polako okreće, a 2 žute lampice s lijeve strane svijetle. 
 5.3 Okretanjem okretnog prekidača prema natrag u položaj 3 ili 4 mutilica se okreće jako brzo, a 2 žute lampice s desne strane svijetle. 
 5.4 Zdjela za miješanje može se skinuti na sljedeći način: Pritiskanjem sivog prekidača i istodobnim blagim podizanjem (oko 1 cm) držača mutilice otpušta se 

pričvršćenje između 2 zatika poklopca i držača mutilice. Nakon toga skinite poklopca prema van. Sada se držač mutilice može okrenuti prema gore (istodobno pritiskan-
je sivog prekidača) i skinuti zdjela. Pri vraćanju zdjele pripazite na umetanje donje prečke s izbočinom u odgovarajući utor bijelog dna.

6.  Upozorenje! Važna napomena: uzice / žice / dijelovi stiropora / dijelovi folije / kartonski dijelovi itd. (trake, kvačice, privjeske, petlje) kojima je igračka pričvršćena u 
ambalaži nisu dio igračke i prije nego igračku predate djetetu treba ih ukloniti.

Električnim i elektroničkim uređajima nije mjesto u komunalnom otpadu.
Napomena za roditelje:
1.  Stavljanje i vađenje baterija
1.1 Igračka smije raditi samo s navedenim baterijama. Za rad igračke potrebne su sljedeće baterije:
 2 x Micro R03 (veličina AAA), svaka 1,5 V.
1.2  Ne preporučamo upotrebu punjivih, nego samo nepunjivih baterija.
1.3  Kućište za baterije nalazi se na donjoj strani uređaja ispod poklopca koji je, iz sigurnosnih razloga, učvršćen vijcima.
1.4  Prilikom stavljanja baterija obavezno treba paziti na ispravan položaj polova koji je naveden u pretincu za baterije.
2.  Na igrački i svakoj drugoj jedinici za punjenje (baterije, adapter, uređaji za punjenje baterija itd.) treba redovito provjeravati ima li mogućih oštećenja (npr. oštećenje 

kontakata, kućišta, iscurjele baterije itd.). Ako se utvrde takva oštećenja, igračka ili jedinica za punjenje ne smije se nastaviti upotrebljavati dok se oštećenje ne otkloni.
3.  Nepunjive baterije ne smiju se puniti.
4.  Punjive baterije potrebno je radi punjenja prethodno izvaditi iz uređaja. Punjive baterije smiju se puniti samo pod nadzorom odraslih osoba.
5.  Različite vrste baterija ili nove i već rabljene vrste baterija ne smiju se miješati. Niti punjive i nepunjive ili stare i nove punjive i nepunjive baterije ne smiju se miješati. 
6.  Kontakti baterija ne smiju se kratko spajati.
7.  Baterije ne skladištite zajedno s metalnim instrumentima (opasnost od vatre ili eksplozije).
8.  Ako se igračka duže vrijeme ne upotrebljava, baterije izvadite iz igračke.
9.  Baterije na bacajte u vatru.
10.  Prazne baterije odrasli trebaju izvaditi iz igračke.
11. Prazne baterije ne zbrinjavajte u komunalnom otpadu, nego u za to uređenim sabirnim mjestima.
Želimo vam puno radosti u igri!

BG  ВНИМАНИЕ ! НЕПОДХОДЯЩО ЗА ДЕЦА ПОД ТРИГОДИШНА ВЪЗРАСТ. Съдържа дребни части и/или лесни за откъсване 
дребни части, които могат например да бъдат погълнати. Опасност от задавяне. Запазете адреса и данните. 

Важни указания за ползването на играчката
1.  Моля, прочетете внимателно инструкциите преди използване.
2.  Този продукт на фирма Klein е играчка и трябва да се използва само като такава.
3.  Важно: Уредът може да се използва само със затворен капак на батериите.
4.  Преди всяко почистване трябва първо да се извадят батериите от кутията за батерии. Почистете устройството с помощта на влажна кърпа без почистващ 

препарат. Вътрешността на кутията за батерии може да се почиства само със суха кърпа за прах. След почистването и преди отново да бъдат поставени 
батериите се уверете, че играчката и кутията за батерии са сухи. В никакъв случай не използвайте вода за почистването и не поставяйте уреда под течаща 
вода!

5. Функционира по следния начин: 
 5.1 Кухненският робот може да се включи ръчно чрез завъртане и задържане на въртящия се превключвател напред (M) (бъркачката се върти само когато 

въртящият се превключвател е натиснат напред). Зелената лампа светва. 
 5.2 Чрез завъртане на въртящия се превключвател назад в позиция 1 или 2 бъркалката се върти бавно и 2-те жълти лампички отляво светват. 
 5.3 Чрез завъртане на въртящия се превключвател назад в позиция 3 или 4 бъркалката се върти бързо и 2-те жълти лампички вдясно светват. 
 5.4 Купата за смесване може да се извади по следния начин: с натискане на сивия превключвател и в същото време леко повдигане на държача за бъркалка 

(приблизително 1 см), съединителят между 2-те щифта на капака и държача за бъркалка се освобождава. След това дръпнете капака надолу. С това 
държачът за бъркалката може да се обърне нагоре (натиснете едновременно сивия превключвател) и купата вече може да се извади. Когато връщате 
купата обратно, проверете дали долната лента с прореза е поставена в съответния прорез на бялата основа.

6.  Внимание! Важно указание: Шнурчетата/конците/стереопорните части/найлоновите части/картонените детайли и т.н. (лентички, кламери, кукички, халки), 
с които играчката е закрепена на опаковката, за да се запази по време на транспорта, не са част от играчката и трябва да се отделят, преди играчката да се 
даде на детето.

Електрическите и електронни уреди не трябва да се изхвърлят заедно с битовите отпадъци.  
Указание за родителите:
1.  Поставяне и изваждане на батериите
1.1 Играчката може да работи само с посочените батерии. За работата на играчката са необходими следните батерии:
 2 x Micro R03 (размер AAA) по 1,5 V.
1.2  Препоръчваме да не ползвате акумулаторни, а нормални, непрезареждащи се батерии.
1.3  Кутията за батерията се намира от долната страна на устройството под капака, който от съображения за сигурност е завинтен.
1.4  При поставянето на батериите непременно трябва да се спазят полюсите, така както са показани в кутията за батериите.
2.  Играчката и всеки заряден модул (батерии, адаптери, устройства за зареждане на батерии и под.) следва редовно да се  преглеждат за евентуални повреди 

(напр. повреди по контактите, корпуса, изтощени батерии и т.н.). Ако бъдат установени подобни повреди, играчката или зарядният модул не бива да се 
използват повече, докато не се отстрани повредата.

3.  Непрезареждаемите батерии не бива да се презареждат.
4.  Презареждаемите батерии преди да се заредят трябва да се извадят от уреда. Презареждаемите батерии трябва да се презареждат само под надзора на 

възрастен.
5.  Не трябва да се комбинират различни типове батерии или нови със стари батерии. Както и не трябва да се комбинират презареждаеми и непрезареждаеми 

или стари и нови презареждаеми и непрезареждаеми батерии. 
6.  Контактите на батериите не трябва да бъдат свързвани на късо.
7.  Батериите не трябва да се съхраняват заедно с метални инструменти (опасност от запалване и избухване).
8.  Когато играчката не се ползва по-продължително време, батериите трябва да се извадят от нея.
9.  Не хвърляйте батериите в огън.
10.  Празните батерии трябва да се извадят от играчката (от възрастен).
11. Не хвърляйте празните батерии с битовите отпадъци, а в предвидените за това места за събиране.
Пожелаваме Ви приятна игра!

TR  UYARI. 3 YAŞININ ALTINDAKİ ÇOCUKLAR İÇİN UYGUN DEĞİLDİR. Küçük parçalar ve/veya yırtılabilecek, örneğin yutulabile-
cek küçük parçalar içerir. Boğulma Tehlikesi (Havasızlıktan). Adres ve bilgileri saklayın. 

Oyuncağın işletime alınmasına ilişkin önemli talimatlar
1.  İşletime almadan önce lütfen talimatları dikkatlice okuyun.
2.  “Klein“ şirketi tarafından üretilen bu ürün bir oyuncaktır ve sadece bu şekilde kullanılmalıdır.
3.  Önemli: Cihaz sadece pil kapağı vidalanmış haldeyken kullanılabilir.
4.  Cihazı temizlemeden önce her zaman piller pil yatağından çıkarılmalıdır. Cihazı temizlik maddesi kullanmadan nemli bir bezle temizleyin. Pil yatağının içi sadece kuru 

bir toz bezi ile temizlenebilir. Oyuncağı temizledikten sonra ve pilleri yeniden takmadan önce oyuncağın ve pil yatağının kuru olup olmadığını kontrol edin. Temizlik 
işlemi için asla çok fazla miktarda su kullanmayın veya cihazı akan suya maruz bırakmayın!

5. Oyuncak aşağıdaki işlevlere sahiptir: 
 5.1 Döner düğme ileri doğru (M) döndürülüp basılı tutularak mutfak robotu manuel şekilde çalıştırılabilir (Çırpıcı yalnızca döner düğme ileri doğru basılı tutulduğu 

sürece döner). Bu sırada küçük yeşil ışık yanar. 
 5.2 Döner düğme arkaya doğru 1 veya 2 konumuna döndürüldüğünde çırpıcı yavaşça döner ve solda 2 küçük sarı ışık yanar. 
 5.3 Döner düğme arkaya doğru 3 veya 4 konumuna döndürüldüğünde çırpıcı hızlıca döner ve sağda 2 küçük sarı ışık yanar. 
 5.4 Karıştırma kabı şu şekilde çıkarılabilir: Gri düğmeye basıp aynı anda çırpıcıyı tutan kolun hafifçe kaldırarak (yaklaşık 1 cm) 2 kapak pimi ile çırpıcıyı tutan kol 

arasındaki bağlantıyı gevşetin. Ardından kapağı dışarıya doğru aşağı çekin. Artık çırpıcıyı tutan kol yukarı doğru döndürülüp (aynı anda gri düğmeye basılır) kap 
çıkarılabilir. Kabı yerine geri koyarken lütfen çentikli alt bölmenin beyaz tabandaki ilgili yuvaya yerleştirildiğinden emin olun.

6.  Dikkat! Önemli not: Ambalajın içindeki oyuncağın nakliye için emniyete alınması amacıyla sabitlenmesini sağlayan kordonlar/teller/strafor parçaları/folyo parçaları/
karton levhalar vb. (bantlar, klipsler, etiketler, çember tokaları) oyuncağın parçası değildir ve oyuncağı çocuğa vermeden önce çıkarılmalıdır.

Elektrikli ve elektronik cihazlar evdeki çöp kutusuna atılmamalıdır.  
Ebeveynler için talimat:
1.  Pillerin takılması ve çıkarılması
1.1 Oyuncak yalnızca belirtilen pillerle işletime alınabilir. Oyuncağı işletime almak için şu piller gereklidir: 2 adet Micro R03 (AAA boyutlu), 1,5 V.
1.2  Batarya değil; normal, şarj edilemeyen piller kullanmanızı öneririz.
1.3  Pil kutusu cihazın alt tarafında, güvenlik nedeniyle vidalanmış kapağın altında bulunur.
1.4  Pillerin pil yatağında belirtilen kutuplara göre doğru şekilde yerleştirildiğinden mutlaka emin olun.
2.  Oyuncak ve şarj ünitesinin her bir birimi (piller, adaptörler, pil şarj cihazları vb.) olası hasarlara karşı düzenli olarak kontrol edilmelidir (ör. kontaklarda, muhafazada 

hasar, pillerde akıntı meydana gelmesi vb.). Bu tür bir hasarın tespit edilmesi durumunda hasar giderilene kadar oyuncak veya şarj birimi kullanılmamalıdır.
3.  Şarj edilme özelliğine sahip olmayan piller şarj edilmemelidir.
4.  Şarj edilebilir piller şarj edilmeden önce cihazdan çıkarılmalıdır. Şarj edilebilir piller yalnızca yetişkinlerin gözetimi altında şarj edilmelidir.
5.  Farklı pil türleri veya yeni ve kullanılmış pil türleri birlikte kullanılmamalıdır. Aynı şekilde, şarj edilebilme özelliğine sahip olan ve olmayan piller veya eski ve yeni şarj 

edilebilir ve şarj edilemeyen piller birlikte kullanılmamalıdır. 
6.  Pil kontaklarında kısa devre meydana gelmemesine dikkat edin.
7.  Pilleri metal aletlerle birlikte muhafaza etmeyin (yangın veya patlama tehlikesi).
8.  Oyuncağın uzun bir süre boyunca kullanılmayacağı durumlarda lütfen pilleri oyuncaktan çıkarın.
9.  Pilleri ateşe atmayın.
10.  Biten pillerin (yetişkinler tarafından) oyuncaktan çıkarılması gerekmektedir.
11.  Biten pilleri evdeki çöp kutunuza atmayın, bunun için kurulmuş toplama noktalarına atın
Yeni oyuncağınızla iyi eğlenceler dileriz!

RO  AVERTISMENT! CONTRAINDICAT COPIILOR MAI MICI DE TREI ANI. Conține piese mici și/sau piese mici detașabile, care pot fi, 
de ex., înghițite. Pericol de sufocare internă. Păstrați adresa și informațiile. 

Indicații importante în vederea punerii în funcțiune a jucăriei
1.  Înainte de punerea în funcțiune vă rugăm să citiți neapărat indicațiile cu atenție.
2.  Acest produs al firmei „Klein” este o jucărie și trebuie utilizat doar ca atare.
3.  Important: aparatul poate fi utilizat doar cu capacul compartimentului de baterii fixat cu șuruburi.
4.  Înainte de fiecare curățare trebuie extrase întâi bateriile din compartimentul de baterii. Aparatul trebuie curățat cu o lavetă umedă fără detergent. Interiorul cutiei de 

baterii poate fi curățat doar cu o cârpă de praf uscată. După curățare și înainte de reintroducerea bateriilor trebuie verificat dacă jucăria și compartimentul de baterii 
sunt uscate. În niciun caz nu utilizați multă apă la curățare și nu țineți aparatul sub apă curentă!

5. Funcțiile sunt după cum urmează: 
 5.1. Prin apăsarea și menținerea întrerupătorului rotativ în față (M) robotul de bucătărie poate fi pus în mișcare manual (telul se învârte doar câtă vreme întrerupătorul 

rotativ este apăsat în față). În acest timp se aprinde beculețul verde. 
 5.2. Prin apăsarea întrerupătorului rotativ în spate în poziția 1 sau 2, telul se învârte încet și cele 2 beculețe galbene din stânga se aprind. 
 5.3. Prin rotirea întrerupătorului rotativ spre spate în poziția 3 sau 4 telul se învârte rapid și cele două beculețe galbene din dreapta se aprind. 
 5.4. Vasul de amestecare poate fi extras după cum urmează: prin apăsarea comutatorului gri și în același timp cu o ridicare ușoară (cca 1 cm) a suportului pentru tel 

se desprinde ancorarea dintre cele 2 tije ale capacului și suportul pentru tel. Capacul poate fi tras în jos spre exterior. Acum suportul pentru tel poate fi rotit în sus (cu 
apăsarea în același timp a comutatorului gri) și vasul poate fi extras. Vă rugăm să aveți în vedere în momentul așezării la loc a vasului, ca puntea de jos să fie așezată cu 
decupajul în fanta potrivită a bazei albe.  

6.  Atenție! Indicație importantă: șnururile/firele/piesele din polistiren/părțile din folie/decupajele din carton etc. (benzi, cleme, cârlige, lațuri) cu care este fixată jucăria 
în ambalajul său în vederea asigurării la transport nu sunt parte componentă a jucăriei și trebuie îndepărtate înainte de a înmâna jucăria copilului.

Aparatele electrice și electrocasnice nu trebuie eliminate la gunoiul menajer.
Indicație pentru părinți:
1.  Introducerea și scoaterea bateriilor
1.1 Jucăria poate fi folosită doar cu bateriile introduse. Pentru folosirea jucăriei sunt necesare următoarele baterii:
 2 x Micro R03 (tip AAA) de 1,5 V.
1.2  Vă recomandăm să nu folosiți acumulatori, ci doar baterii normale care nu sunt reîncărcabile.
1.3 Compartimentul de baterii se află în partea inferioară a aparatului sub capacul prins în șuruburi din motive de siguranță.
1.4  La introducerea bateriilor trebuie respectată neapărat polaritatea corectă așa cum este indicat în compartimentul bateriilor.
2.  Jucăria, precum și orice unitate de încărcare (baterii, adaptor, încărcătoare de baterii ș.a.) trebuie verificate în mod regulat cu privire la posibile deteriorări (de ex. daune 

la nivelul contactelor, la carcasă, baterii care curg etc.). Dacă se constată astfel de daune, jucăria sau unitatea de încărcare nu mai trebuie utilizate până când dauna nu 
este remediată.

3.  Bateriile nereîncărcabile nu trebuie reîncărcate.
4.  Bateriile reîncărcabile trebuie extrase din aparat înainte de a le pune la reîncărcat. Bateriile reîncărcabile pot fi reîncărcate doar sub supravegherea adulților.
5.  Tipuri diferite de baterii sau bateriile noi și cele deja folosite nu trebuie amestecate. De asemenea nici bateriile reîncărcabile și cele nereîncărcabile sau bateriile vechi și 

noi reîncărcabile și nereîncărcabile nu trebuie amestecate. 
6.  Contactele bateriilor nu trebuie scurtcircuitate.
7.  Nu depozitați bateriile împreună cu instrumente de metal (pericol de incendiu sau de explozie).
8.  Dacă jucăria nu este folosită mai mult timp vă rugăm să extrageți bateriile din jucărie.
9.  Nu aruncați bateriile în foc.
10.  Bateriile goale trebuie extrase din jucărie (de adulți).
11.  Nu aruncați bateriile în gunoiul menajer, ci eliminați-le prin intermediul centrelor de colectare speciale.
Vă dorim distracție plăcută la joacă!

MT  TWISSIJA! MHUX ADDATTAT GĦAL TFAL TAĦT IT-TLIET SNIN. Komponenti żgħar u/jew komponenti żgħar li jistgħu jinqalgħu 
inklużi, li eż. jistgħu jinbelgħu. Periklu li wieħed jifga. Żomm indirizz u informazzjoni. 

Informazzjoni importanti dwar it-tħaddim tal-ġugarell
1.  Qabel ma tibda tużah, jekk jogħġbok aqra l-istruzzjonijiet bir-reqqa.
2.  Dan il-prodott mill-kumpanija “Klein“ huwa ġugarell u għandu jintuża biss bħala tali.
3.  Importanti: It-tagħrif jista‘ jintuża biss bil-kaver tal-batterija invitat.
4.  Qabel it-tindif, il-batteriji għandhom l-ewwel jitneħħew mill-kaxxa tal-batteriji. Naddaf it-tagħmir b‘ċarruta niedja mingħajr deterġent. In-naħa ta’ ġewwa tal-kaxxa 

tal-batteriji tista‘ titnaddaf biss b‘ċarruta niexfa tat-tfarfir. Wara t-tindif u u qabel ma terġa’ ddaħħal il-batteriji, iċċekkja li l-ġugarell u l-kaxxa tal-batteriji jkunu xotti. 
Qatt tuża ħafna ilma għat-tindif jew iżżomm it-tagħmir taħt vit bl-ilma nieżel!

5. Il-funzjonijiet huma dawn li ġejjin: 
 5.1 Il-proċessur tal-ikel jista’ jitħaddem manwalment billi ddawwar u żżomm is-swiċċ li jdur ’il quddiem (M) (l-aċċessorju tat-tħabbit idur biss sakemm is-swiċċ li jdur 

ikun ippressat ’il quddiem). Meta tagħmel dan jinxtegħel dawl żgħir aħdar. 
 5.2 Permezz tat-tidwir tas-swiċċ li jdur lura għall-pożizzjoni 1 jew 2, l-aċċessorju tat-tħabbit idur bil-mod u jixegħlu ż-żewġ dwal żgħar sofor fuq ix-xellug. 
 5.3 Permezz tat-tidwir tas-swiċċ li jdur lura għall-pożizzjoni 3 jew 4, l-aċċessorju tat-tħabbit idur b’mod rapidu u jixegħlu ż-żewġ dwal żgħar sofor fuq il-lemin. 
 5.4 L-iskutella tat-taħlit tista’ titneħħa kif ġej: Billi tagħfas is-swiċċ il-griż u fl-istess ħin terfa’ kemxejn il-ħowlder tal-aċċessorju tat-tħabbit (madwar 1 ċm), l-ankraġġ 

bejn iż-żewġ pinnijiet tal-għatu u l-ħowlder tal-aċċessorju tat-tħabbit jiġi rrilaxxat. Imbagħad iġbed l-għatu ’l isfel ’il barra. Issa l-ħowlder tal-aċċessorju tat-tħabbit 
jista’ jiġi mdawwar ’il fuq (agħfas is-swiċċ griż fl-istess ħin) u l-iskutella tista’ titneħħa. Meta terġa’ tqiegħed l-iskutella f ’postha, jekk jogħġbok kun żgur li l-parti 
trasversali tal-konnessjoni t’isfel bit-talja titqiegħed fix-xaqq korrispondenti fil-bażi ta’ kulur abjad.

6.  Attenzjoni! Informazzjoni importanti: L-ispag/wajers/partijiet tal-polistiren/biċċiet tal-fojl/partijiet maqtugħin tal-kartun, eċċ. (żigarelli, klipps, tikketti, ingases) użati 
biex jorbtu l-ġugarell fl-imballaġġ tiegħu sabiex ikun marbut sew matul it-trasport mhumiex parti mill-ġugarell u għandhom jitneħħew qabel ma l-ġugarell jingħata 
lit-tfal.

Skart ta‘ tagħmir elettriku u elettroniku ma għandux jintrema mal-iskart domestiku.  
Nota lill-ġenituri:
1.  Kif iddaħħal u tneħħi l-batteriji
1.1 Il-ġugarell jista‘ jitħaddem biss bil-batteriji speċifikati. Biex jitħaddem il-ġugarell huma meħtieġa l-batteriji li ġejjin:
 2x Micro R03 (qies AAA) à 1,5 V.
1.2  Aħna ma nirrakkomandawx li tuża batteriji rikarikabbli, iżda batteriji normali, mhux rikarikabbli.
1.3  Il-kontenitur tal-batterija jinsab fuq in-naħa ta’ taħt tal-apparat taħt l-għatu invitat minħabba raġunijiet ta’ sigurtà.
1.4  Meta ddaħħal il-batteriji, huwa essenzjali li tiġi żgurata l-polarità korretta kif speċifikat fil-kaxxa tal-batteriji.
2.  Il-ġugarell u kull unità tal-iċċarġjar (batteriji, adapters, ċarġers tal-batteriji, eċċ.) għandhom jiġu ċċekkjati regolarment għal ħsarat possibbli (eż. ħsara tal-kuntatti, 

mal-ħawsing, batteriji li jillikjaw, eċċ.). Jekk jinstabu xi ħsarat bħal dawn, il-ġugarell jew l-unità tal-iċċarġjar m‘għandhomx jintużaw sakemm il-ħsara tkun ġiet im-
sewwija.

3.  Batteriji mhux rikarikabbli m‘għandhomx jiġu ċċarġjati mill-ġdid.
4.  Sabiex jiġu ċċarġjati mill-ġdid, il-batteriji rikarikabbli għandhom l-ewwel jitneħħew mit-tagħmir. Il-batteriji rikarikabbli jistgħu jiġu ċċarġjati mill-ġdid biss taħt is-sor-

veljanza ta‘ adulti.
5.  Tipi differenti ta’ batteriji jew tipi ta‘ batteriji ġodda u użati m‘għandhomx jitħalltu. Bl-istess mod tħallatx batteriji rikarikabbli ma’ batteriji mhux rikarikabbli jew 

batteriji użati u batteriji rikarikabbli u mhux rikarikabbli ġodda. 
6.  Il-kuntatti tal-batterija m‘għandhomx ikunu xxortjati.
7.  Taħżinx batteriji ma’ strumenti tal-metall (riskju ta’ nar jew splużjoni).
8. Jekk il-ġugarell ma jintużax għal żmien twil, jekk jogħġbok neħħi l-batteriji mill-ġugarell.
9.  Tarmix il-batteriji fin-nar.
10.  Batteriji li jkunu nħlew għandhom jitneħħew mill-ġugarell (minn adulti).
11.  Tarmix batteriji mħlija fl-iskart tad-dar, iżda fil-postijiet tal-ġbir stabbiliti għal dan il-għan
Ħu gost ilgħab b’dan il-ġugarell!

SK  UPOZORNENIE! NEVHODNÉ PRE DETI DO TROCH ROKOV. Obsahuje drobné diely / alebo drobné diely, ktoré sa môžu 
odtrhnúť, ktoré je napr. možné prehltnúť. Nebezpečenstvo dusenia. Uschovajte si adresu a informácie. 

Dôležité pokyny na uvedenie hračky do prevádzky
1.  Pred uvedením do prevádzky si bezpodmienečne pozorne prečítajte pokyny.
2.  Tento výrobok firmy „Klein“ je hračka a je určený na použitie len na tento účel.
3.  Dôležité: Zariadenie sa smie používať len so zaskrutkovaným krytom batérie.
4.  Pred každým čistením sa najskôr musia vybrať batérie zo skrinky na batérie. Zariadenie čistite pomocou vlhkej utierky bez čistiaceho prostriedku. Vnútorný priestor 

skrinky na batérie sa smie čistiť len pomocou suchej utierky na prach. Po čistení a pred opätovným vložením batérií skontrolujte, či je hračka a skrinka na batérie suchá. 
V žiadnom prípade nepoužívajte na čistenie veľa vody alebo zariadenie nedržte pod tečúcou vodou!

5. Funkcie sú popísané ďalej: 
 5.1 Otočením a podržaním spínača smerom dopredu (M) je možné kuchynský robot manuálne spustiť (metlička sa otáča len vtedy, keď je daný spínač stlačený smerom 

dopredu). Pritom svieti zelené LED svetlo. 
 5.2 Otočením spínača dozadu do pozície 1 alebo 2 sa metlička točí pomaly a svietia 2 ľavé žlté kontrolky. 
 5.3 Otočením spínača dozadu do pozície 3 alebo 4 sa metlička točí rýchlo a svietia 2 pravé žlté kontrolky. 
 5.4 Misku na miešanie možno odobrať nasledovne: Stlačením sivého tlačidla a súčasným ľahkým podvihnutím (cca 1 cm) metličky sa uvoľní ukotvenie medzi 2 čapmi 

vrchnáku a držiakom metličky. Následne treba vrchnák potiahnuť von - smerom k sebe. Teraz je možné držiak metličky otáčať smerom nahor (za súčasného stláčania 
sivého tlačidla) a odobrať misku. Pri spätnom vkladaní misky treba dbať na to, aby sa spodná časť s výrezom nasadila do zodpovedajúcej drážky bieleho dna.

6.  Pozor! Dôležité upozornenie: Šnúrky/drôty/časti polystyrénu/časti fólie/ústrižky kartónu atď. (pásky, svorky, visačky, slučky), pomocou ktorých je hračka upevnená v 
obale na zaistenie prepravy, nie sú súčasťou hračky a pred jej odovzdaním dieťaťu sa musia odstrániť.

Staré elektrické a elektronické zariadenia nepatria do komunálneho odpadu.
Pokyn pre rodičov:
1.  Vloženie a vybratie batérií
1.1 Hračka sa smie prevádzkovať len s uvedenými batériami. Na používanie hračky sú potrebné nasledujúce batérie:
 2 x Micro R03 (veľkosť AAA) 1,5 V.
1.2  Odporúčame nepoužívať žiadne akumulátory, ale bežné nenabíjateľné batérie.
1.3  Priehradka batérie sa nachádza na spodnej strane prístroja pod krytom, ktorý je z dôvodu bezpečnosti zaskrutkovaný. 
1.4  Pri vkladaní batérií bezpodmienečne dbajte na správne pólovanie, a to tak, ako je to uvedené na skrinke na batérie.
2.  Hračka, ako aj nabíjacia jednotka (batérie, adaptér, nabíjačky batérií, a pod.) sa musia pravidelne prehliadať, či nemajú prípadné poškodenie (napr. poškodené kontakty, 

kryt, vytečené batérie, atď.). Ak zistíte takéto poškodenie, tak sa hračka alebo nabíjacia jednotka nesmú ďalej používať, až kým poškodenie nebude odstránené.
3.  Nenabíjateľné batérie sa nesmú opäť nabíjať.
4.  Nabíjateľné batérie sa na opätovné nabíjanie musia vopred vybrať zo zariadenia. Nabíjateľné batérie sa smú opätovne nabíjať len pod dozorom dospelej osoby.
5.  Rôzne typy batérií alebo nové a už použité typy batérií sa nesmú vzájomne kombinovať. Takisto sa nesmú vzájomne kombinovať dobíjateľné a nedobíjateľné alebo staré 

a nové dobíjateľné a nedobíjateľné batérie. 
6.  Kontakty batérií sa nesmú skratovať.
7.  Batérie neskladujte spoločne s kovovými predmetmi (nebezpečenstvo vzplanutia ohňa alebo explózie).
8.  Keď sa hračka dlhší čas nepoužíva, vyberte z nej batérie.
9.  Batérie nevhadzujte do ohňa.
10.  Vybité batérie sa musia vybrať z hračky (vykoná dospelá osoba).
11.  Vybité batérie nevhadzujte do komunálneho odpadu, ale zabezpečte ich likvidáciu na zberných miestach, ktoré sú na to určené.
Želáme vám pri hraní veľa zábavy!

JA  注意！3歳未満のお子様には適していません。飲み込む可能性のある小さな部品や取り外し可能な小さ注意！3歳未満のお子様には適していません。飲み込む可能性のある小さな部品や取り外し可能な小さ
な部品が含まれています。窒息の危険があります。連絡先や製品情報を保管してください。な部品が含まれています。窒息の危険があります。連絡先や製品情報を保管してください。

玩具の使用に関する重要な注意事項
1.	使用前に、説明書をよくお読みください。
2.	この「クライン」社の製品は玩具であり、その他の用途には使用しないでください。
3.	重要：本体は、電池カバーがねじ込まれた状態でのみ使用できます。
4.	クリーニングを行う前に、まず電池ボックスから電池を取り外す必要があります。洗剤を含まない湿

らせた布で本体を拭いてください。電池ボックスの内部は、乾いた布でのみ拭くことができます。ク
リーニング終了後	および再度電池を入れる前に、玩具と電池ボックスが乾いていることを確認してく
ださい。絶対に水をかけて洗浄したり、流水に本体をさらしたりしないでください。

5.	機能：
	 5.1	フードプロセッサーは、ロータリースイッチを前方（M）に回して維持することで手動で作動させ

ることができます（ロータリースイッチを前方に押している間のみ泡立て器が回転します）。そのあ
いだ、グリーンのランプが点灯します。

	 5.2	 ロータリースイッチを1または2の位置に逆回しにすると、泡立て器がゆっくり回転し、左側の黄
色いランプ2個が点灯します。

	 5.3	ロータリースイッチを3または4の位置に回すと、泡立て器が急速に回転し、右側の黄色いランプ2
個が点灯します。

	 5.4	 ミキシングボウルの取り外しは次の手順で行ってください。グレーのスイッチを押しながら、泡
立て器ホルダーを少し（約1CM）持ち上げると、ふたのピン2本と泡立て器ホルダーの間の固定が外れ
ます。そして、蓋を下に引いて外側に出します。これで、泡立て器ホルダーを上側に回すと（グレー
のスイッチを押しながら）、ボウルを取り出すことができます。ボウルを戻すときは、下のバーの突
起がホワイトベースのスロットに合わさってることを確認してください。

6.	注意！重要な注意事項：安全に輸送するために玩具をパッケージに固定しているコード/ワイヤー/発
泡スチロール/フォイル/段ボールなどの梱包材	 (テープ、クリップ、タグ、ループ)	 は玩具の一部で
はないため、玩具をお子さまに渡す前に取り除いてください。

	 電気・電子機器は家庭ごみとして出すことはできません。

保護者の方への注意事項：
	 1.電池の出し入れについて
	 1.1	 この玩具には、指定された電池のみをご使用ください。玩具を作動させるには、次の電池が必要

です。Micro	R03	(単2形)	1.5V、2個。
	 1.2	充電式電池ではなく、通常の非充電式電池の使用をお勧めします。
	 1.3	 安全に遊ぶために、電池ボックスは、ネジ留めされているカバーの下にあるデバイスの下側にあ

ります。
	 1.4	電池を入れる際には、電池ボックスに表示されている極性を必ず守ってください。
	 2.玩具および各充電ユニット	 (電池、アダプター、充電器など)	は定期的に点検し、損傷の可能性	 (

接点やハウジングの損傷、電池の液漏れなど)	 がないかを確認してください。そのような損傷が見つ
かった場合は、損傷が修復されるまで玩具または充電ユニットを使用しないでください。

	 3.非充電式電池は充電しないでください。
	 4.充電式電池を充電するには、本体から取り外す必要があります。充電式電池は、大人の監督下での

み充電してください。
	 5.異なる種類の電池、または新品と使用済みの電池を混ぜて使用しないでください。同様に充電式電

池と非充電式電池、または新旧の充電式電池と非充電式電池を混ぜて使用しないでください。
	 6.電池の接点をショートさせないでください。
	 7.電池を金属製の器具と一緒に保管しないでください	(火災または爆発の危険があります)。
	 8.玩具を長期間使用しない場合は、玩具から電池を取り外してください。
	 9.電池を火の中に投げ込まないでください。
	 10.空の電池は必ず玩具から取り外してください	(大人の方が行ってください)。
	 11.空の電池は家庭ごみとして捨てずに、専用の回収場所に捨てください。
	 ぜひ、楽しく遊んでくださいね！

ZH  注意！不适合三岁以下儿童。含可能被误吞的小零件和/或可拉断的小零件，例如：窒息危险。请妥善保注意！不适合三岁以下儿童。含可能被误吞的小零件和/或可拉断的小零件，例如：窒息危险。请妥善保
管地址和信息。管地址和信息。

玩具投入使用方面的重要注意事项
1.	 投入使用前请仔细阅读注意事项。
2.	 “Klein”公司出品该产品是一个玩具，仅供作为玩具使用。
3.	 重要：本器具只允许在电池盖已拧上的情况下使用。
4.	 进行清洁之前，必须首先从电池盒中将电池取出。用不含洗涤剂的湿布清洁器具。电池盒内部只允许用干防尘布清洁。

清洁后和重新放入电池之前，请检查玩具和电池盒是否干燥。请不要用大量的水进行清洁，或是将本器具用流动水冲
洗！

5.	 具有以下功能：
	 5.1	向前转动旋转开关并保持不动	(M)，这样就可以手动启动该厨房用机（只要向前按旋转开关，搅拌器就将转动）。

并且，绿色指示灯将亮起。
	 5.2	向后转动旋转开关至位置	1	或	2，该搅拌器将缓慢转动，并且左侧的	2	个黄色指示灯将亮起。
	 5.3	向后转动旋转开关至位置	3	或	4，该搅拌器将快速转动，并且右侧的	2	个黄色指示灯将亮起。
	 5.4	可如下将搅拌碗取出：将灰色开关按下，并同时将搅拌器支架略微抬起（大约	1	cm），则将松开	2	个盖销和搅拌

器支架之间的销固。然后，朝外将盖子下拉。现在，可以将搅拌器支架向上转（同时按下灰色开关），并将碗取出。放
回碗的时候，请确保带刻槽的下隔片被放在白色底座相应的槽中

6.注意！重要注意事项：绳索/钢丝/发泡胶零件/薄膜部分/硬纸板坯等都是为了运输而在包装的时候用来固定玩具的（带
子、夹子、挂件、环），并非玩具的一部分，必须在将玩具交给儿童之前将其移除。

	 废旧电气和电子器具不属于家庭垃圾。

面向父母的注意事项：
1.放入和取出电池
1.1	该玩具使用时只允许用指定的电池。使用该玩具时需要以下电池：2	x	Micro	R03（AAA（五号））	a	1.5	V。
1.2	我们不建议使用充电电池，而是使用非充电普通电池。
1.3	设备底部出于安全原因设有拧固式盖子，电池匣就在盖子的下方。
1.4	放入电池时，请务必注意电池盒中标明的正确极性。
2.必须定期检查玩具以及每个充电单元（电池、适配器、电池充电器等）是否可能发生损坏（例如：触点、外壳损坏、电

池漏液等）。如果发现此类损坏现象，修复损坏之前不允许继续使用该玩具或充电单元。
3.不要对非充电电池进行充电。
4.充电时必须事先从器具中将充电电池取出。充电电池只允许在成人监督下进行充电。
5.不同类型电池或是新电池与已用过的电池不允许混在一起。同样，
充电电池与非充电电池，旧充电电池和新充电电池与非充电电池也不允许混在一起。
6.不允许将电池触点短接。
7.不要将电池与金属器械放在一起（有火灾或爆炸危险）。
8.如果长时间不用该玩具，请将电池从玩具中取出。
9.不要将电池丢入火中。
10.空电池必须从玩具中取出（由成人取出）。
11.不要将空电池丢入生活垃圾，而是由专为此所设的收集点处置。
我们祝您玩得开心！


